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Orthros on Sunday, June 22, 2025; Tone 1 / Eothinon 2 
2nd Sunday after Pentecost: Local Saints along with Hieromartyr Eusebios, bishop of Samosata; Martyrs Zeno and his 

servant Zenas of Philadelphia in Arabia; Alban, protomartyr of Britain 

Priest: Blessed is our God, always, now and ever, and unto 

the ages of ages. 
نارََاللهَََتَبارََ ََ:  الكاهن  َدَهْرَََِوإلىََأَوانَ ََوَكاه َ ََالآنََََحينِ،ََكا َ ََإلهه
اهِرين  .الد 

Choir: Amen. آمينَ:الجوقة. 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, Who art 

in all places, and fillest all things, Treasury of good things, 

and Giver of life, come, and dwell in us, and cleanse us 

from every stain; and save our souls, O good One. 

َلَكَ.َالكهن : َلَكََيرَإلهَنرَالمَجْده َالمَجْده
َ َِ  َكه ِ  ره ،َاللر ااااااااِ َاللَاِ  وَ ه مَروِزَالمهوَُ ز،َ َالساااااااا  أَيُّهرَالمَلِكه

ََ، َوالماارلِلهَالكااه   َاللَياار ،َهَله  ََمَكاارن  اَمِ ه رلِلاارِ،َو َالصاااااااااااااااا  كَنْهُ
ََ رلِ ه ،َوَاَلِ ََّْأيُّهرَالصاااااااااااا   ْ َدََِّ رَِّْرَمِنَْكه ِ  َِهِ  نَْ ينر،َو طه واسااااااااااااْ

 ِّهفوسَنر.
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us.  (thrice) 
د و  َََ:القااه    د و  َََالل،ََقاااه ،ََقاااه د و  َََالقَوز  ،ََلاََالااا زََقاااه َيَمو،ه
حََمنر  َ(ثلاثرً).َا

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
و ََِوالابنَََِلِلآبَََِالمَجادهَ ده ،ََوالر  َدَهرَََِوَإلىََأَوانَ ََوَكاه َ َالآنََََالقاه

اهِرينََ  .آمين.َالد 

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us from 

our sins. Master, pardon our iniquities. Holy One, visit and 

heal our infirmities for Thy Name’s sake. 

حَمنر،َالقهد و هَََالث رلوثهَََأَيُّهر بَََُّيرَاَْ يِ دهَََيرََاَطريرِّر،َاغْفهرََََْ َساااااااااااااَ
يِ ارتِنر،ََعَنَََْتَجروَمَْ ِ لِعََْقهدُّو هَََيرََساَ نر،َواشاْ ََِا َأَج َََِمِنَََْأَمْرا اَ
 .اسْمِكََ

Lord, have mercy. (thrice) حَ ََََْبََُّير  (ثلاثر).َاَْ

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
و ََِوالابنَََِلِلآبَََِالمَجادهَ ده ،ََوالر  َدَهرَََِوَإلىََأَوانَ ََوَكاه َ َالآنََََالقاه

اهِرينََ  .آمين.َالد 

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name. Thy 

kingdom come; Thy will be done on earth as it is in heaven. 

Give us this day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass against us, and 

lead us not into temptation, but deliver us from the evil one. 

مروا،،َ  ََال زََأَبرِّر مهكَ،ََلِيَتَقَد  َََِالسا  ََلِتَكهنََْمَلَكوتهكَ،َلِيَأْ،ََِاساْ
مر ََِ  َكَمرََمَشاااياَتهكََ ِّرَالَأَْض،ََعَلىََكََ لِكَََالسااا  بَُْ َالجَوهَرِزَ ََاه

ََعَلَيه،َلَنرَلِمَنَََِّلْنهَََِّتْره هََكَمرََعَلَينرَمرَلَنرَواتْره ََْاليَوم،ََأعَطِنر
نرَلَكِنََْالت جرِبَة،َ  َتهدْاِلْنرَوَلا ر يرَمِنََََِّجِ   .الشِ 

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and the 

glory: of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

كََََلَأنَ :  الكااهن  كََََلاااَ دََْ ََََالمهلاااْ دَ،ََوالقاااه ََوالابنهَََالآبهَََأَيُّهااارََوالمَجاااْ
و هَ اهِرينَدَهرََِوَإلىَأَوانَ َوَكه َ َالآنََََالقهده ،َوالر   .الد 

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and bless Thine 

inheritance, granting to Thy people victory over all their 

enemies, and by the power of Thy Cross preserving Thy 

commonwealth. 

وْباَكََََََبََُّيارََاَلِ ََّْ  .آمين:  القاه    ََوَامْنَ َََْمِيراثاَك،َوَبارَِ ََْشااااااااااااااَ
ير،ََعلىََالغَلَبَةََََالمهؤمِنِينََََعَبِيدَ ََ رِ  لِيبِكََََبِقهو  َََِوَاحْفَظَََْالشااااااااااااِ  ََصااااااااااااَ
ينَََجَمِيعََ  .بِكَالمهخْتَصِ 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was lifted up upon 

the Cross, O Christ our God, bestow Thy bounties upon the 

new Nation which is called by Thy Name; make glad in Thy 

might those who lawfully govern, that with them we may 

be led to victory over our adversaries, having in Thine aid 

a weapon of peace and a trophy invincible. 

َ.القهده َوالرو ََِوالابنَََِللآبََِالمَجْدهَ
تَفَوْتَََمَنَََِير لِيبَََِعلىَاَْ اًَ،َالص  ََامْنَ ََْالِإله،ََالمَسِي هَََأَيُّهرََمهخْتر

وْباِكََََََأَْ تاَكََ دِيادَََِلِشااااااااااااااَ م ىََالجاَ تاِكََََوََ رِ  َََْباِك،ََالمهسااااااااااااااَ رمَنارَبِقهو  كا  ََحه
رهه هَََماااارِّلاااارًَََالمهؤمِنِين، ةََََإياااا  بِيهِ ََعلىََالغَلَبااااَ َِ ََمهلاااار َلَهه َََْلِتَكهنَْ.
لام،َسِلاحرًََمَوهوَِّتهكََ وََغَيرَََوَظَفَراًََلِلس   .مَقْهه
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Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to confusion, 

despise not our petitions, O Good and All-praised 

Theotokos; establish the way of the Orthodox; save those 

who have been called upon to govern us, leading us to that 

victory which is from heaven, for thou art she who gavest 

birth to God, and alone art blessed. 

َ.آمين.َالداهرينَدهرََِوإلىَأوانَ َوك َ َالآنََ
ةهََأَي تههار فِيواَ ةهَََالشاااااااااااااا  ََالكهلِ يا ةََََالِإلاهَََِوالاِدَ ََََيارََالمَخاْ هولاةِ،َغَيرهََالر هِيباَ

بِي ، لاتِنر،ََعَنَََْصااااارلِلَةهَََيرََتهوْرِ اااااِ ََلاََالت ساااااْ ِِ دِزَبَ َََْتَوَساااااُّ َوَ
يرَ ََ تَقِيمِ ََساااااااِ َيَتَمَل كهوا،ََأَنَََْأَمَرْ،ََِالِ ينََََوَاَلِ صاااااااِ ََالر أز،ََالمهساااااااْ

ةََََوَامْنَلِيهِ َِ ماار ،ََمِنََََالغَلَبااَ كَََِبِماارََالساااااااااااااا  دْ،َََِأَِّاا  ََأَي تههاارََالِإلااهَ،ََوَلااَ
كَةهَ  ِ.وَحْدَ َالمهبرََ

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to Thy great 

mercy, we pray Thee, hearken and have mercy. 
حَمْنرََ:الكهن  َْ حْمَتِكَ،ََبِوَظِي َََِاللهَََيرَإِ تَجِبََْإِلَيكََََِّطْلهبهَََََ ََ رساااااااااااْ
حَ َْ  .وَاَْ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this response until 

noted below)  
حَ َََبََُّيرَ:الجوقة لْبة((َثلاثرًَ).َاَْ ِِ َ  )تهوردهَبودََكه ِ 

Priest: Again we pray for all pious and Orthodox 

Christians. 
يلِيِ ينَََأَجْ َََِمِنَََِّْطْلهبهََوَأَيضاااارًَََ:الكهن  نِ ََالمَسااااِ َالوِبردَ ََِاللَسااااَ

ثَوذهكسِيِ ين  .الأه
Priest: Again we pray for our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) and all our brotherhood in Christ. 
َ( هلان)ََومِتْروبوليتِنارََأَبِينارََأَجاْ َََِمِنََََِّْطْلاهبهَََوَأَيضااااااااااااااارًَََ:الكاهن 
َِْ ئي  .المَسِي َ  َإِاْوَتِنرَوَكه  ََِ،( هلان)َكَهَنَتِنرَوََ

Priest: For thou art a merciful God and lovest mankind, and 

unto thee we ascribe glory, to the Father and to the Son and 

to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

ر،َوَمهلِبَ ََََحِي َ َإِلهَ ََلَأِّ كََََ:الكهن  ََأَيُّهرََالمَجْدََََِّهرْسااِ هَََوَلَكَََلِلْبَشااَ
و هَََوَالاباْنهَََالآبهَ ده ،ََوَالارُّ رَََِوَإلاىََأَوانَ ََوَكاااااااه َ ََالآنََََالاقاااااااه َدَهاْ

اهِرِين  .الد 
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the Lord. أبََيرَبرَِ ََْالر ب ََِبِرسْ ََِ.آمينَ:الجوقة. 
Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-giving and 

undivided Trinity, always, now and ever, and unto ages of 

ages. 

رلهوثَََِالمَجاادهَََ:الكااهن  وِ ،ََلِلثاا  دُّ َالجَوْهَر،ََ  ََالمهتَساااااااااااااااروزَََالقااه
ِ ،ََغَيرَََِالمهلْي ، َدَهْرََِوَإِلىَأَوانَ َوَكه َ ََالآنََََحِين،َكه َ َالمهنْقَسااااااااِ
اهِرِين  .الد 

Choir: Amen . آمينَ:الجوقة. 
Reader: Glory to God in the highest, and on earth peace, 

goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth shall 

declare Thy praise. (twice) 

لى،ََ َ ََللَََِالمَجْدهَََ: القه    لامه،ََالَأَْضَََِوَعَلىََالوه ََالن ر َََِوَ  ََالس 
ََ(ثلاثرًَ).َالمَسَر  

 َ(مرَ تيَْن).َبِتَسْبِلَتِكََ مِ ََ يهخْبِرَََشَفَتَ َ َاْ تَ ََََْبََُّير
PSALM 3  3  المزمو   

O Lord, why are they multiplied that afflict me? Many rise 

up against me. Many say unto my soul: There is no 

salvation for him in his God. But Thou, O Lord, art my 

helper, my glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out of His holy 

mountain. I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. I will not be afraid of ten thousands of people 

that set themselves against me round about. Arise, O Lord, 

save me, O my God, for Thou hast smitten all who without 

cause are mine enemies; the teeth of sinners hast Thou 

broken. Salvation is of the Lord, and Thy blessing is upon 

Thy people. I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

بَََُّير ِّهوَِّنِ ؟ََال ينََكَثهرََََلِمرذاََََ َكَثيرونََ.ََعَلَ َ ََقرمواََكَثيرونََََيهلُِْ
ََهِهبِإِلَ ََلَههَََاَلاصََََلاََلِنَفْس ََيَقولونََ ،ََيرََوأَِّْتََ. َِّرصِرِزَََََبُّ
اَِ عهَََوَمَجْدِز ،ََالر ب َََِإلىََبِصَوْتَِ .ََأَس ََوَ َمِنََََْ أَجربَنَِ ََصَرَاْته

قَدْ،هَََأِّر.ََقهدْسِهََجَبَ َِ ،ََثه َ ََوِّمْتهَََََ رهِّ ََالر بَ ََلَأنَ ََقهمْته ََ لا.ََيَنصه
وبََََِِبْوا،َََِمِنََأَارفهَ َقه َْ.ََعل َ ََالمهتوامَِِينََََب ،ََالمهليطينََََالش 

،ََير َبرِلًا،ََيهوردِين ََمَنَََْكه َ َََ رَبْتَََََ إِِّ كََََه ،إلَ ََيرََاَلِ صْنِ ََََبُّ
ََلِلر ب َِ.َالخَطَأ َأَسْنرنَََوَسَلَقْتََ َ.بَرَكَتهكَشَوبِكَوعلىَالخَلاصه

قَدْ،هََأَِّر ،َثه َ َوَِّمْتهََََ رهِّ َالر بَ َلَأنَ َقهمْته  َ.يَنْصه
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will help me. 

PSALM 37  37  المزمو 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor chasten me in 

Thy wrath. For Thine arrows are fastened in me, and Thou 

hast laid Thy hand heavily upon me. There is no healing in 

my flesh in the face of Thy wrath; and there is no peace in 

my bones in the face of my sins. For mine iniquities are 

risen higher than my head; as a heavy burden have they 

pressed heavily upon me. My bruises are become noisome 

and corrupt in the face of my folly. I have been wretched 

and utterly bowed down until the end; all the day long I 

went with downcast face. For my loins are filled with 

mocking, and there is no healing in my flesh. I am afflicted 

and humbled exceedingly, I have roared from the groaning 

of my heart. O Lord, before Thee is all my desire, and my 

groaning is not hid from Thee. My heart is troubled, my 

strength hath failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors drew nigh 

over against me and stood, and my nearest of kin stood afar 

off. And they that sought after my soul used violence; and 

they that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. But as for 

me, like a deaf man I heard them not, and was as a 

speechless man that openeth not his mouth. And I became 

as a man that heareth not, and that hath in his mouth no 

reproofs. For in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: Let never 

mine enemies rejoice over me; yea, when my feet were 

shaken, those men spake boastful words against me. For I 

am ready for scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will take heed 

concerning my sin. But mine enemies live and are made 

stronger than I, and they that hated me unjustly are 

multiplied. They that render me evil for good slandered me, 

because I pursued goodness. Forsake me not, O Lord my 

God, depart not from me. Be attentive unto my help, O Lord 

of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not from me. Be 

attentive unto my help, O Lord of my salvation. 

،ََير بْن ََبِرِجُِْ ََََولاََتهوَبِ خْن َ،ََبِغَضَبِكََََلَاََََبُّ َسِهرمَكَََََ إِنَ .ََتهؤَدِ 
،َََِّشَبَتَََْقدَ َ.ََيدَ ََعل َ ََوَمَك نْتََََِ    َْ َوَجْهَََِمِنَََْشِفر َ ََلِجَسَدِزََلَيْ

ََآثرمَ ََلَأنَ .ََاَطريرزََوَجْهَََِمِنَََْعِظرم ََ  ََسَلامَةَ ََوَلاََغَضَبِكَ،
ََعَلَ َ ََثَقهلَتَََْقَدَََْثَقي َ ََكَلِمْ َ ََََأْس ،َََ و ََََتَورلَتَََْقَدَْ َأَِّْتَنَتَََْقَدَْ.

ََالغريَةَِ،ََإلىََوَاِّْلَنَيْتهَََشَقِيتهَ.ََجَهرلَت ََقِبَ َََِمِنَََْجِراحرت ََوقرحَتَْ
َََ ل ههَََوالن هر َََمَهرمِئََََامْتَلأاََقَدَََِمَتْنَ َ ََلَأنَ .ََعربِسًرََمَشَيْتهَََكه َْ َولي
ا،ََوَات ضَوْتهَََشَقِيتهَ.ََشِفر ََلِجَسَدِز نْتهَََجِدًّ دَََِمِنَََْأَئِنَََُّوَكه .َقَلْبِ ََتَنَهُّ

،ََير ل هرََبهغْيَتِ ََإِنَ ََََبُّ دِزََأمرمَكَ،ََكه ََعنكََيَخْ ََََلَ َََْوتَنَهُّ ََقَدَِ.
قَتْنِ ََقَلْبِ ََاْ طَرَبََ تِ ،ََوَ رََ .َمَو ََيَبْاََََلَ َََْأَيْضًرََعَيْنَ َ ََوَِّهوهََََقهو 
َ،ََوَوَقَفهواََمِنِ َ ََدََِّوْاََوأَقْرِبرئ ََأَصْدِقرئ  ََمِنِ َ ََوَقَ ََََوَجِنْسِ ََلَدَز 

ََبَوِيدًا ونَََََِّفْسِ ،ََيَطْلهبهونََََال ينََوَأَجْهَدَِّ . رَ ََلِ ََََوَالمهلْتَمِسه َالش 
ِِ ،ََتَكَل مهوا وشًرََبِرلْبر ََََِهِولََََوَغهشه واََالن هر سه َََ كَأَصَ َ ََأِّرََأم ر.ََدَََ

ََولَاَيَسْمَعهََلاََكإِّْسرنَ َوصِرْ،هَ.َ رهََيَفْتَ هَََلاَوَكَأَاْرََ ََيَسْمَعه،َلا
،ََيرََعَلَيْكَ،ََلَأِِّ َ .ََتَبْكِيتَ َََ مِهَََِ   ،ََََبُّ لته َتَستَجِيبهَََأَِّْتََََتَوَك 
بِ َ ََيرَََل  ََوعِنْدَمرَََأعدائ ،ََب ََيَشْمَتَََْلاََقهلتهَََلأِِّ  .ََوإله ََََ
ََالكَلامََعَلَ َ ََعَظ مهواََقَدَمرزََََمَل تَْ رْبَََِأَِّرََلَأِِّ  . ،ََلِلض  َمهسْتَوِد 

َمِنَََْوَأهَتَ َََُّبِإِثْمِ ،ََأهاْبِرهَََأَِّرََلَأِِّ  .ََحِينََكه  َََِ  ََلَدَزَ ََوَوَجَوِ 
ََاَطِيات ََأَجْ َِ َكَثهرََََوقَدَََْمِنِ  ،ََأَشَدَََُّوَهه ََََْ أَحير ه،ََأعَدائ ََأَم ر.
َمَلَلهواَشَرًّا،َالخَيرََِبَدَلَََجرمَوِّ َال ينَظهلْمًر،َيهبْغِضوَِّنِ َال ين

لا ََابْتِغرئ ََلأج َََِبِ َْ ََالص  بِ  ََيرَََتههْمِلْنَ َََ لا. ََولَاََهَ وَإلَ ََََ
َ.اَلاص َََبَ َيرَمَوهوَِّت َإلىَأَسْرِعَْ.َعَنِ  ََتَتَبرعَدَْ

بِ  ََيرَََتههْمِلْنَ َََ لا ََمَوهوَِّتَ ََإلىََأَسْرِعَْ.ََعَنِ  ََتَتَبرعَدَََْولَاََهَ وَإلَ ََََ
 َ.اَلاص َََبَ َير

PSALM 62  62  المزمو 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. My soul 

hath thirsted for Thee; how often hath my flesh longed after 

Thee in a land barren and untrodden and unwatered. So in 

the sanctuary have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than lives; my lips 

shall praise Thee. So shall I bless Thee in my life, and in 

Thy name will I lift up my hands. As with marrow and 

fatness let my soul be filled, and with lips rejoicing shall 

my mouth praise Thee. If I remembered Thee on my bed, at 

تَْ.َأَبْتَكِرَإليكََََه إلَ ََأَللهَََير تر َََََِّفْساااااِ ،َإِلَيكََََعَطِشاااااَ َإلَيكَََوَاشاااااْ
دز، ضََ َ  َجَسااااااَ ي ةَ ََأَ َك اهَ .َالمر َوَعردِمَةََِمَساااااالهوكَةَ ََوَغَيرَََِبَرِ 

كََََظَهَرْ،هَ دْ َََِ  ََلاااَ كََََلأهعاااريِنََََالقاااه تاااَ دَ ََقهو  كََََلَأنَ .ََوَمَجاااْ حْمَتاااَ َََ
فَتَ َ َاللَيرِ ،ََمِنَََأَْ ضاَ هَ بِ لرِّكََوَشاَ ََحَيرت َ  َأهبرَِكهكَََك اهَ .ََتهساَ

مِكََ َ عهََوَبِرسااااااااْ َْ ،َأَ لْ َ ََمِنََْكَمرَََِّفْسااااااااِ َََ تَمتَللهََيَدَز  َودَسااااااااَ ،َشااااااااَ
َهََ ذْ،هَََِ راشِ ،ََعلىََذَكَرْتهكََََإذا.َََ م ََيهسَبِ لهكََََالإبْتِهرجَََِوَبِشِفرهَِ
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the dawn I meditated on Thee. For Thou art become my 

helper; in the shelter of Thy wings will I rejoice. My soul 

hath cleaved after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they sought after my 

soul; they shall go into the nethermost parts of the earth, 

they shall be surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king shall be glad 

in God, everyone shall be praised that sweareth by Him; for 

the mouth of them is stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art become my 

helper; in the shelter of Thy wings will I rejoice. My soul 

hath cleaved after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. 

لرَ،َ  َبِكََ رْ،ََََلَأِّ كَََالَأسااااااااااااااْ ََجَنرحَيكََََوَبِظِ  َََِعَوًِّرََلِ ََصااااااااااااااِ
تَتِر قَتَْ.ََأَساْ دَ،ََْوَإِي رزَََبِكَ،َََِّفْساِ َإلْتَصاَ َال ينََأَم ر.ََيَمِينهكَعَضاَ

لًا،َََِّفس ََيَطلهبهونََ ِِ ضَِ،ََأسرِ  َََِ  َََ سَيَدْاهلونََََبر َوَيهدَ وهونََََالأ
يوفِ،ََأَيدِزَإلى َ يهسَرََُّالمَلِكهَََأَم ر.َلِلْثَورلبَََِأَِّْصِبَةًَََوَيَكهوِّهونَََالسُّ

د ،ََْقَدَََْلَأِّ ههَََبِهِ،ََيَلْلِ هَََمَنَََْكه َََُّوَيهمتَدَ هَََبرلل، ََالمهتَكَلِ مِينََََأْ واههَََسه
 .برلظُّلْ 
َ ذْ،هَ ََََِ  ََباِكََََهاَ لار رْ،ََََلَأِّا كََََالَأسااااااااااااااْ ر،ََلِ ََصااااااااااااااِ ََوَبِظاِ  َََِعَوِّْاً

 .يَمِينهكَعَضَدَ،ََْوَإِي رزَََبِكَ،ََِّفْسِ َإلْتَصَقَتَْ.َأَستَتِرَجَنرحَيكََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

و َََِوَالِابْنَََِلِلآبَََِالمَجْدهَ َدَهْرَََِوَإِلىََأَوانَ ََوَكه َ ََالآنََََالقهده ،ََوَالرُّ
اهِرِينََ َ.آمين.َالد 
ََ(ثلاثرًَ) .اللَيرَلَكَََالمَجْدهََهَلِلويير،ََهَلِلويير،َهَلِلويير،

حَ َََبََُّير َََ(ثلاثرًَ.َ)اَْ
و ََِوالابنََِلِلآبََِالمَجدهَ  .القهده َوالر 

PSALM 87  87  المزمو 
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried and by 

night before Thee. Let my prayer come before Thee, bow 

down Thine ear unto my supplication, for filled with evils 

is my soul, and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I am become 

as a man without help, free among the dead, like the bodies 

of the slain that sleep in the grave, whom Thou 

rememberest no more, and they are cut off from Thy hand. 

They laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger made strong, 

and all Thy billows hast Thou brought upon me. Thou hast 

removed my friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been delivered up, and 

have not come forth; mine eyes are grown weak from 

poverty. I have cried unto Thee, O Lord, the whole day 

long; I have stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall physicians raise 

them up that they may give thanks unto Thee? Nay, shall 

any in the grave tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known in that 

darkness, and Thy righteousness in that land that is 

forgotten? But as for me, unto Thee, O Lord, have I cried; 

and in the morning shall my prayer come before Thee. 

Wherefore, O Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and in troubles 

from my youth; yea, having been exalted, I was humbled 

and brought to distress. Thy furies have passed upon me, 

اهرينَدَهْرََِوإلىَأوانَ َوك َ َالآنََ َ.آمين.َالد 
بَََُّير ََََِ َ ََالاص ،ََهََإلَ ََََ َأمرمَك،ََالل ي َََِو  ََصَرَاْتهَََالن هر

امَكَََََ لْتَدْاه َْ لِبَتِ ،ََإلىََأهذهَِّكََََأَمِ َََْصَلات ،ََقهد  َامْتَلَأَ،ََََْ قَدََََِِ
وََََِمِنََ ره ََحَيرت ََالجَلي َََِمِنََََوَدََِّتََََِّْفس ،ََالشُّ سِبْتهَ. ََمَعََََحه

َِينََ ،ََ  ََالمهنْلَدِ َََإِّْسرنَ ََمِث ََََصِرْ،هَََالجهبِ  َْ َ،ََلَههَََلَيْ ََمهوِين 
وحًر ،ََ  ََالر اقدِينََََالقَتلىََمث ََََالأمْوا،َََِبَينََََمَطْره ََلَاََال ينََالقهبهوَِ
َأَسْفَ ََِجهب ََِ  َجَوَلهوِّ .َمهقْصَونََيَدِ ََََمِنََْوَهه ََْأَيضًر،َتَْ كهرههه َْ

رِ لِين، ََوَظِلالِهََالمَوْ،َََِظهلهمر،َََِ  ََالس  َغَضَبهكََ،ََاسْتَقَرَ ََعَلَ َ .
تَهرََأهَْوالِكََََوَجَمِيعهَ َِِ  ،ََعَنِ  ََأَبْوَدْ،ََ.ََعَلَ َ ََأَجَُْ ََلَهه َََْجَوَلهوَِّ ََمَور
،ََوَمرََأهسلِمْتهَََقَدَْ.ََََجرسَةًَ .ََالمَسطَنةَََِمِنَََََ وهفَترََوَعَينرزََََاَرَجْته
،ََيرََإليكَ،ََصَرَاْتهَ َََََََبُّ ل ههَََالن هر َأَلَوَل كََ.ََيَدَزَ ََبَسَطْتهَََوإليكََََكه
ب ر هَََأَمَََِالوَجرئِبَ؟ََتَصنَعهَََلِلَأموا،َِ ِِ ْ ،ََالَأ َلَك؟َََ يَوترِ هونََََيهقِيمهوَِّهه

ثهَََهَ َْ ََهَ ََبلقِ كَ؟َََالهلا َََِو  ََبِرَحمَتِكَ،ََالقبرَََِ  ََأَحَدَ ََيهلَدِ 
ضََ ََ  ََوَعَدلهكََََعَجرئِبهكَ،ََالظُّلمَةَََِ  ََتهورَفهَ َوأِّرَََمَنْسِي ة؟َََأَ
َ،ََيرََإليْكَ، َيرََلِمرذا،.ََصَلات ََالغَدا َََِ  َََ تَبْلهغهكََََصَرَاْتهَََََبُّ
، قر َََِو  ََأِّر،َََ قِيرَ ََعَنِ  ؟ََوَجْهَكََََوَتَصْرِفهََََِّفْس ََتهقْصِ ََََبُّ َالش 
تَفَوْتهَََوحينََََشَبرب ،ََمهن هَ ََوَتَلَي رَْ،ََات ضَوْتهَََاَْ َجرمََََعَلَ َ .
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and Thy terrors have sorely troubled me. They came round 

about me like water, all the day long they compassed me 

about together. Thou hast removed afar from me friend and 

neighbor, and mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried and by 

night before Thee. Let my prayer come before Thee, bow 

down Thine ear unto my supplication. 

ُِعرتهكَََِجْهَُ ، َِتَْ.ََأَمْعَجَتْنِ ََوَمهفْ َََََكرلمرِ ،ََب ََأحر ل ههَََوالن هر ََكه
ََمَوًرََاكْتَنفَتْنِ  دِياََََعَنِ َ ََأَبْوَدْ،ََ. َِِ  ََوَالقَرِيبََََالص  ََمِنََََوَمَور
قر   .الش 

بَََُّير ََََِ َ ََاَلاص ،ََهََإلَ ََََ َأمرمَك،ََالل ي َََِو  ََصَرَاْتهَََالن هر
امَكََََ لْتَدْاه َْ لِبَتِ َإلىَأهذهَِّكَََأَمِ ََْصَلات ،َقهد  َِ.َ 

PSALM 102  102  المزمو   
Bless the Lord, O my soul, and all that is within me bless 

His holy name. Bless the Lord, O my soul, and forget not 

all that He hath done for thee, Who is gracious unto all thine 

iniquities, Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who crowneth thee 

with mercy and compassion, Who fulfilleth thy desire with 

good things; thy youth shall be renewed as the eagle’s. The 

Lord performeth deeds of mercy, and executeth judgment 

for all them that are wronged. He hath made His ways 

known unto Moses, unto the sons of Israel the things that 

He hath willed. Compassionate and merciful is the Lord, 

long-suffering and plenteous in mercy; not unto the end will 

He be angered; neither unto eternity will He be wroth. Not 

according to our iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For according 

to the height of heaven from the earth, the Lord hath made 

His mercy to prevail over them that fear Him. As far as the 

east is from the west, so far hath He removed our iniquities 

from us. Like as a father hath compassion upon his sons, so 

hath the Lord had compassion upon them that fear Him; for 

He knoweth whereof we are made, He hath remembered 

that we are dust. As for man, his days are as the grass; as a 

flower of the field, so shall he blossom forth. For when the 

wind is passed over it, then it shall be gone, and no longer 

will it know the place thereof. But the mercy of the Lord is 

from eternity, even unto eternity, upon them that fear Him. 

And His righteousness is upon sons of sons, upon them that 

keep His testament and remember His commandments to 

do them. The Lord in heaven hath prepared His throne, and 

His kingdom ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His word, to hear 

the voice of His words. Bless the Lord, all ye His hosts, His 

ministers that do His will. Bless the Lord, all ye His works, 

in every place of His dominion. Bless the Lord, O my soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, O my soul. 

،َََِّفس ََيرََبرَِك  .َالقهدُّو ََاسْمَههَََدااِل ََ َ ََمرََجَمِيعََََوَيرََالر ب 
،َََِّفسَ ََيرََبرَِك  ََمهكرَ آتِهََجَمِيعََََتَنسَ َََْولاََالر ب  َيَغفِرهَََال ز.
َ ََال زََأَمْراِ كِ،ََجَميعََََيَشْف ََال زََآثرمِك،ََجَمِيعََ ََمِنََََيهنَجِ 
ََيهشْبِعهَََال  زَََوَالر أْ ة،ََبرلر حمَةَََِيهكَلِ لهكَََِال زََحيرتَكِ،ََالفَسردَِ

دهَََشَهَواتِكِ،ََبرلخَيْرا،َِ ََصرِّعهَََالر بَُّ.ََشَبربهكَََِكَرلن سرََََِ يَتَجَد 
ََالمَظْلومينََلِجَميعَََِوالقَضر َََِالر حَمر،َِ ََهِرهقَهه،ََمهوسىََعَر فََ.

،ََََحِي َ ََالر بَُّ.ََمَشِيارتِهََإِسْرائي ََََوَبَنِ  ؤهوف  وِي هَََوَََ ََوَكَثِيرهَََالأِّر ََََِِ
َََالر حْمَة، َْ َلَا.ََيَلْقِدَََالد هرَََِإلىََولاََيَسْخَطه،ََالإِّْقِضر َََِإلىََلَيْ

.ََجَرماِّرََاَطريرِّرََحَسْبَََِعلىَََولاََمَوَنر،ََصَنَعََََآثرمِنَرَََحَسْبَََِعلى
ََََِلَأِّ ههَ تِفرعَََِبِمِقْدا مر َََِاَْ ضَ،ََعَنَََِالس  حْمَتَههَََالر بَََُّقَو ىَََالأ ََعلىَََََ

ََََِيَت قهوَِّهه،ََال ين ََعَن رََأَبْوَدََََالمَغْرِبَََِمِنََََالمَشْرِ َََِبهوْدَََِوَبِمِقْدا
ََلَأِّ ههَََبِخرئفيه،ََالر بَََُّيَتَرَأ فهَََبِرلبَنِينَ،ََالَأبهَََيَتَرَأ فهَََكَمر.ََسَيِ ارتِنر
َََِّلْنهَََتهرابَ ََأَِّ نرََوَذَكَرََََجَبْلَتَنرََعَرَفََ ََأَي رمهههَََكَرلوهشْبَََِالإِّْسرنهَ.
ي هََ يهََِهَب تََْإذاَلأِّ ههََيهُْهِر،َك لكَََاللَق ََِوَكََُهرَِ ََالرِ  َْ ََيَثبهتهَََلي

ََمَوِ وههََأيضًرََيهورَفهَََولا هْرَِ،ََمهن هََََ هِ ََََالر ب َََََِحمَةهَََأم ر. َالد 
ََالبَنِينََََأَبْنر َََِعلىََوَعَدْلهههَََيَت قهوَِّهه،ََال ِ ينََََعلىََالد هرَََِوإلى

ََعَرْشَههَََهَي أََََالر بَُّ.ََلِيَصْنَوهوهرََوَصريرههَََوَال  اكِرِينََََعَهْدَههَََاللرِ ظِينََ
مرِ ،ََ   ودهَََوَمَملَكَتهههَََالس  ََجَمِيعََََيرََالر بَ ََبرَِكهوا.ََالجَميعََعلىََتَسه

َِينََََمَلائِكَتِهِ، َصَوْ،َََِسَمرعَََِعِنْدََََبِطَلِمَتِهَََِالورمِلِينََََبِقهو   ،ََالمهقتَدِ
امَههََيرَقهو اتِهِ،َجَمِيعَََيرَالر بَ َبرَِكوا.َكَلامِهَِ د  اَدَتَههََالورمِلينَََاه .َإ
َبرَِك .ََسِيردَتِهََمَوِ عَََِكه َ ََ  ََأعَمرلِهِ،ََجَمِيعََََيرََالر بَ ََبرَِكهوا

َ.الر بَََِّفْس َير
 .الر بََِّفس ََيرَبرَِك .َسِيردَتِهَمَوِ عََِكه  ََِ  

PSALM 142  142  المزمو 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my supplication in 

Thy truth; hearken unto me in Thy righteousness. And enter 

not into judgment with Thy servant, for in Thy sight shall 

بَََُّير لات ،ََاساااتَمِعَََََْ تََْصاااَ لبَتِ َإلىََبِلَقِ كَََوَأَِّْصاااِ َإساااتَجِبَْ.ََِِ
ك ىََلَنََْ إِِّ هََعَبدِ ،َمَعََََالمهلركَمَةََِ  َتَداه َََْولاَبِوَدلِكَ،َل  ََيَتََُ
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no man living be justified. For the enemy hath persecuted 

my soul; he hath humbled my life down to the earth. He 

hath sat me in darkness as those that have been long dead, 

and my spirit within me is become despondent; within me 

my heart is troubled. I remembered days of old, I meditated 

on all Thy works, I pondered on the creations of Thy hands. 

I stretched forth my hands unto Thee; my soul thirsteth after 

Thee like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; my 

spirit hath fainted away. Turn not Thy face away from me, 

lest I be like unto them that go down into the pit. Cause me 

to hear Thy mercy in the morning; for in Thee have I put 

my hope. Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my soul. Rescue 

me from mine enemies, O Lord; unto Thee have I fled for 

refuge. Teach me to do Thy will, for Thou art my God. Thy 

good Spirit shall lead me in the land of uprightness; for Thy 

name’s sake, O Lord, shalt Thou quicken me. In Thy 

righteousness shalt Thou bring my soul out of affliction, 

and in Thy mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my soul, for I 

am Thy servant. 

وَ ََلَأنَ .َحَ َ َأزََُّأَمرمَكََ طَهَدََََقَدََِالوَده َإلىَوَأَذَلَ َِّفساااااااااااا ،ََا ااااااااااااْ
ضََِ نِ ََحَيااارت ،ََالأ َمهناااْ هَََالمَوْتىََمِثاااْ ََََالظهلهمااار،َََِ  ََوَأَجلَسااااااااااااااَ
هْر، جِرَ،ََْالد  وح َََ ضااااَ طرَبَََهَ َتََ ك ر،هَ.ََدااِل َ  ََقَلْبِ ََوا ااااْ
دِيماةََالأيا رمََ نارئِعََِ  َوَتاَأَم لاْتهََأعَمارلاِكَ،َكاه  َََِ  َهاََ ذْ،هَ.ََالقاَ ََصااااااااااااااَ
طْتهَ.َيَدَيْك رِعَْ.َتهمطَرََلاََكَأََْضَ َلكََََوََِّفْساااِ َإليكَََيَدَزَ ََبَساااَ ََأَساااْ

تَجِبَْ ،ََيرَلِ ََ رساااااااااااْ وح َََ نِيَتَََْ قَدَََََْبُّ رِفََْلا.َهَ َوَجْهَكَََتَصاااااااااااْ
تَمِوًرَالغَدا ََِ  ََإِجْوَلن .ََالجهبَ ََ  ََالهربِطِينَََََ أهشااربِهََََعَنِ  ، ََمهسااْ

كَ، حْمَتاااَ تهَََعَلَياااكََََ اااإِِّ  ََََ لاااْ ْ ن .ََتَوَك  بَََُّيااارََعَرِ  َالااا زََالط رياََََََ
َ وْتهَََإليكََََ إِِِّ  ََ يهِ،ََأَساااااااااالهكهَ ََيرََأعدائ َمنََأَِّْقِْ ِّ .َََِّفساااااااااا ََََ

، ََلَأِّ كَََمَرْ اااااااارتَكَ،ََأعَمَ َََأَنَََْعَلِ مْن .َإلَيْكَلَجَأْ،هَََقدََََ إِِِّ  ََََبُّ
وحهكََ.َإله َأِّتََ رلِ هََهَ ضََ َ  ََيَهْدِين َالصاااااا  تَقِيمةَأَ ََمِنَْ.ََمهسااااااْ
مِكَ،َأَجْ َِ ،َيرَاساْ نَََُِمِنََََتهخرِجهََبِوَدلِكََ.ََتهلْيِين ََََبُّ َََِّفسا ،َالله

ََيهلُِِّهونََََال ينََجَمِيعَََوَتههلِكهَََأعَدائ ،َتَساااااااااااااتَأْصاااااااااااااِ هَََوَبِرَحمَتِكََ
َ.عبده َأِّرَلَأِّ  َِّفس 

Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness and enter 

not into judgment with Thy servant. (twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of uprightness. 

َ)عبدِ ََََمَعََََالمهلركَمَةَََِ  ََتدا َََْولاََبِوَدْلِكَ،ََل ََإستجبَْ تَين.  َ(مر 
َ.مهسْتَقيمةَأَْضَ َ  َيَهْدين َالصرلِ هََوَحهكََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

و َََِوالابنَََِلِلآبَََِالمَجدهَ َدَهرَََِوَإلىََأَوانَ ََوَكه َ ََالآنََََالقهده ،ََوالر 
اهِرينََ َ.آمين.َالد 
 َ(ثلاثرًَ) .اللَيرَلَكَََالمَجدهََهَلِلويير،ََهَلِلويير،َهَلِلويير،

 .لَكَالمَجدهََوَََجرَ ِّرَإلَهَنرَير
THE GREAT LITANY   الك برى  السلامِيَّة   الطِلبة 

Priest: In peace, let us pray to the Lord.  َِّطْلهبََالر ب ََِإلىَبِسَلامَ :  الكهن. 
Choir: Lord, have mercy. (use this response until noted 

below) 
حَ َََبََُّيرَ:ةالجوق لْبة( .اَْ ِِ َ َ)تهوردهَبودََكه ِ 

Priest: For the peace from above and the salvation of our 

souls, let us pray to the Lord. 
لامَََِأَجْ َََِمِنَْ:  الكهن  لىََمِنََََالِ زََالسااااااا  نر،ََوَاَلاصََِالوه ََِّهفهوساااااااِ

 .َِّطْلهبَََالر ب ََِإِلى
Priest: For the peace of the whole world, the good estate of 

the holy churches of God and the union of all, let us pray to 

the Lord. 

لامَََِأَجْ َََِمِنَْ:  الكهن  نََِالورلَ ،َكه  َََِسااااااَ َََِْثَبر،ََِوَحهسااااااْ َاللَََِكَنرئِ
 .َِّطْلهبََالر ب ََِإِلىَالجَمِيع،َوَاتِ لردََِالمهقَد سة،

Priest: For this holy house and those who with faith, 

reverence and fear of God enter therein, let us pray to the 

Lord. 

د  ،ََالبَيااتَََِهاا اََأَجااْ َََِمِنَْ:  الكااهن  لهونََََوَالاا ينََالمهقااَ دْاه ََإِلَيااهَََِيااَ
 .َِّطْلهبََالر ب ََِإِلىَالل،َوَاَوْفََِوَوَََعَ َبِإِيْمرنَ 

Priest: For our father and metropolitan, N., (our bishop, 

N.,) the honorable presbytery, the diaconate in Christ, all 

the clergy and the people, let us pray to the Lord. 

ِ َأبينااارَومِتْروبوليتنااارَ) لان(ََالكااهن :   َِْمِنَْأَجاااْ ئي ََكَهَنَتِنااارََوََ
امَِالمَسااااااااااايِ ،َََ،( هلان) د  مرمِساااااااااااة،َاه والكَهَنَةَِالْمهكَر مينَ،َوالشاااااااااااَ

ََِّطْلهب. وْبِ،َإلىَالر بِ   وجَميعَِالإكْليروِ َوالش 
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“GOD IS THE LORD” IN TONE ONE 

Chanter: God is the Lord and hath appeared unto us. Blessed 

is He that cometh in the Name of the Lord. (Repeat after 

verses) 

َظَهَرََلاللهَالرَ المهرَتِ  :َ  َ)َ.بَ ِ َالرَ برََ  َالآت َبرسَْمهََ،ِّرَََبُّ
َ(توردَبودَالإستيخوِّرَ،

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon his holy name.  1َ-َََرَ لَْ واَلَِرَِتََعَْإ َوادْعواَبرسْمِهَِالقهد و .بِ 
2.  All nations compassed me about, but in the name of the 

Lord will I destroy them.  

َالأهمََهََ َ-2 َقََِ َالرَ ِ َأحرِواَب َوبرسَْلُّ َتههه .ََرَْهََبِ 

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in our eyes. 3َ-ََََكَرََِِّ َامِنَْقِب َ.ِ  َأعَْيهنِنَرَةَ عَجِيبََ ََوَهَههَ َََتَْلر بِ 
RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE ONE 

While the stone was sealed by the Jews, and the soldiers 

were guarding Thy most pure body, Thou didst arise on the 

third day, O Savior, granting life to the world. For which 

cause the heavenly powers cried aloud unto Thee, O giver 

of life. Glory to Thy Resurrection O Christ, glory to Thy 

kingdom, glory to Thy providence, O Thou Who alone art 

the lover of mankind. 

تَِ َمِنََاليَََََإنََال  فِظََمِنَََََرََرهَِدََ َالطَ سََجََََ،َوهودَِجَرََلم رَاه حه
نْدَِ اليََََ،الجه الثَ وَْقهمْتََ  َ المهَرلَِمَِ أيُّهرَ َلِ خَََثَِ الورلََ ََّه مرِّلرًَ َ،
لَِاللََ السَ وَ قهَََكََ لَِير .َ َ هََا،ه اللََمروا،،َ واهِبََ يرَ إليكََ :ََير تَفهواَ

َلَِ َلِمهلْكِكَ،َالمَجَْهرَالمََأيَََُّيرمَتِكََقَِالمَجْده َلِتَدْبيرِ ََسي ،َالمَجْده ،َيرََده
َالبََمهلَِ َ َ.دََحَْرَِوََشََب 

Priest: For our country, its president (or appropriate head 

of state), civil authorities and armed forces, let us pray to 

the Lord. 

رمَََِأَجااْ َََِمِنَْ:  الكااهن  كاا  دَََِهاا اََحه تِهِ َََْالبَلااَ َعَمااَ َ ََكااه  َََِِ  ََوَمهؤَامَََ
،  .َِّطْلهبََالر ب ََِإِلىَصرلِ  

Priest: For this city and every city and countryside and the 

faithful who dwell therein, let us pray to the Lord. 
ة،ََهاااااِ هَََِأَجاااااْ َََِمِنَْ:  الكاااهن  دِيناااااَ دهنَََِوَجَمِيعَََِالماااااَ َوَالقهرى،ََالماااااه

ركِنِينَََوَالمهؤْمِنِينََ  .َِّطْلهبََالر ب ََِإِلىَِ يهر،َالس 
Priest: For healthful seasons, abundance of the fruits of the 

earth and peaceful times, let us pray to the Lord. 
دالَََِأَجاْ َََِمِنَْ:  الكاهن  ةِ،ََاعْتاِ بََِالَأهْوِياَ ََََِوَاِصاااااااااااااااْ َالَأَْضَََِثِمار
 .َِّطْلهبََالر ب ََِإِلىَسَلامِي ة ،ََوَأَوْقر،َ 

Priest: For travelers by sea, by land and by air, the sick, the 

suffering, the captive, and for their salvation, let us pray to 

the Lord. 

،ََوَالبَر َََِالبَلْرَََِِ  ََالمهسااااااااااااااااااارِ رِينََََأَجااااااْ َََِمِنَْ:  الكااااهن  َوَالجَوِ 
 .َِّطْلهبََالر ب ََِإِلىَوَاَلاصِهِْ ،َوَالَأسْرى،َوالمهتألِ مِينَوَالمَرْ ى

Priest: For our deliverance from all tribulation, wrath, 

danger and necessity, let us pray to the Lord. 
ياَ َكه  ََِمِنََََِّْجرتِنرََأَجْ َََِمِنَْ:  الكهن  بَ َ اِ د  َ َوَاَطَرَ َوَغَضاَ َوَشاِ

 .َِّطْلهبَََالر ب ََِإِلى
Priest: Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O 

God, by Thy grace. 
دَْ:  الكهن   حَ ََْوَاَلِ ََََّْأهعْضه  .بِنِوْمَتِكَََاللهَََيرََواحفَظْنرََواَْ

Priest: Calling to remembrance our all-holy, immaculate, 

most blessed and glorious Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves 

and each other and all our life unto Christ our God. 

دََ:  الكاهن  ةَََِالكهلِ يا ةََََذِكْرِِّارََبَواْ داسااااااااااااااَ رهِرَ ََََالقاَ ةَََالطا  َالبَرَكار،َََِالفارئِقاَ
يِ دَتَنرَالمَجِيد ، ائِمَةََََالِإلهَََِوالِدَ ََََسااااااااااااَ ََجَمِيعَََِمَعَََمَرْيََ ،ََالبَتهولِي ةََِالد 

ين، يساااِ نرَلِنهوْدِعَََْالقِدِ  نرََأَِّْفهساااَ ي َََِحَيرتِنرََوَكه َ ََبَوْضااارًَََوَبَوْضاااه َلِلْمَساااِ
 .الِإله

Choir: To Thee, O Lord. ََبَ َيرَلَكَََ:الجوقة.َ
Priest: For unto thee are due all glory, honor and worship, 

to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and 

ever, and unto ages of ages. 

جهود،َوَإِكْرامَ ََتَمْجِيدَ َكه ََُّلَكََََيَنْبَغِ ََلَأِّ ههَََ:الكهن  َالآبهَََأَيُّهرََوَساااااه
و هََوَالِابْنهَ اهِرِينَدَهْرََِوَإِلىَأَوانَ َوَكه َ َالآنَََالقهده ،َوَالرُّ  .الد 

Choir: Amen. آمينَ:الجوقة.َ
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APOLYTIKION FOR NORTH AMERICAN SAINTS IN TONE EIGHT 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  

As the bountiful harvest of thy sowing of salvation, the lands 

of North America offer to thee, O Lord, all the saints who 

have shone in them. By their prayers keep the Church and 

our land in abiding peace through the Theotokos, O most 

Merciful One. 

  َِدهَوِ َالقهَنِ،َوالرَُّدهَللآبِ،َوالابَْجَْالمََ

 يا رب, إن الكنيسة في أرض أمريكا الشمالية, تقدم لك جميع 

 القديسين الذين أشرقوا فيها, كحصاد وافر لما بذرته من أجل

الكنيسة  احفظ  الاله,  والدة  وبشفاعة  فبصلواتهم   الخلاص. 

َ.وأرضنا بسلام دائم, أيها الإله الجزيل الرحمة
RESURRECTIONAL THEOTOKION IN TONE EIGHT 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Thou Who for our sake wast born of a Virgin, and didst 

suffer crucifixion, O good One, and didst despoil death 

through death, and as God didst reveal Resurrection. 

Despise not those whom Thou hast created with Thine own 

hand, show forth Thy love for mankind, O merciful One. 

Accept the intercessions of Thy mother, the Theotokos for 

us, and save Thy despairing people, O our Savior. 

َ.آمين.َالداهرينَدَهْرََِوإلىَأَوانَ َوكه َ َالآنََ
لِدََََمَنَََْير لْبَ،ََوكربَدََََأَجْلِنر،ََمِنََْالبَتولَََِمِنَََوه َالصرل ،ََأيُّهرَالص 
بىََمَنَََْياار هِ،ََالمَوْ،ََََسااااااااااااااَ ىََََبِمَوْتااِ ةََََوأَ ههَََبماارََالقِياارمااَ ََلا.ََإلااهََأِّاا 

كَ،ََجَبَلْتَهه ََالااا ينََََعَنَََِتهوْرِضَْ دَياااْ كََََأَظْهِرَََْباااَ َََْبِياااَ ََعلىََتَوَطُّفاااَ
ةًَََالإلاَهِ،ََوالاِدَ ََََوالاِدَتاَكَ،َوتَقَبا  َْ.َالرَحي ََأيهارَالنار َِ فِ واَ ََمِنَََْمهتَشااااااااااااااَ
َ.يرئِسرًََشَوْبرًََمهخَلِ صَنرَيرَوَاَلِ َََّْأَجْلِنر،

APOLYTIKION OF ALL SAINTS OF ANTIOCH IN 

TONE FOUR 

(**Thou Who wast raised up**) 
 يه: وزن  الرّابع بهللح  أنطهكية قديسي جميع أبوليتيكيون 

َا تفعت   م 
O fellow trav’lers in the way of the faithful, * the saints of 

Antioch now let us all honor: * the pure and blest Apostles 

with the hierarchs, * martyrs with the righteous ones, * their 

worn path wisely walking, * wond’ring at their holy lives * 

overflowing with wonders; * thus let us walk in peace and 

fear of God * so that we all win * the dwelling in Paradise. 

ر مَََْهياا  ينََ.ََالإيماارنََََِِ اار ََََياارََِّهكرِ  يسااااااااااااااِ رََالأِّطااركِيِ ينََََالقااد  .َجميوااً
َََََالرُّسااه ََ ؤَساار ََََالأِهر َََ.ََالكهنةََوَهَ هَدا ََمعَََوالأبرا ََمهقْتَفِينََََالشااُّ
يرَتَهه ََِّرظِرِينََ.ََآثرََهه  ََِّلنََوَلْنَساااااااااااالهكَْ.ََبرلوجرئبََالملأىََسااااااااااااِ
طَنَِ.ََِّفهومَََلك .َبِسَلامَأيضًر َ.الفِردو َ  َبِرلس 

THE LITTLE LITANY   غرى  السلامِيَّة   الطِلبة  الص 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O 

God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, immaculate, 

most blessed and glorious Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves 

and each other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the kingdom, 

and the power and the glory: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

ََِّطْلهبَ.الكهن  َ:َأيْضرًَوأيْضرًَبِسَلام َإلىَالر بِ 
حَْ .الجوق  َاَْ بَُّ َ:َيرَ
حَْ َواحْفَظْنرَيرَاللهَالكهن  دَْوَاَلِ ََّْواَْ َ.بِنِوْمَتِك:َأهعْضه
حَْ .الجوق  َاَْ بَُّ َ:َيرَ
ذِكْرِِّرَالكهلِ ي ةََالقَداسةِ،َالطرهِرََ ،َالفرئِقَةََالبَرَكرِ،َالكهن  :َبودََ

جَميعََِ مَعََ مَرْيََ َ البَتولي ةَِ الدائِمَةََ الإلهَِ والِدَ َ سَيِ دَتَنرَ المَجيد ،َ
ََ بَوْضرً نرَ أِّْفهسَنرَوبَوْضه لِنودِعَْ يسين،َ لِلْمَسيِ ََالقِدِ  حَيرتِنرَ َ وَكه  

َالإله.
َ. :الجوق  َلكََيرَََب 
َ الكهن : الآبه أيُّهرَ والمَجْدََ والقهو َ َ المهلْكََ ولكََ الوُِ َ َ لكََ َ لأن 

َوإلىَدهرَِالداهرين. َأوان  ،َالآنََوك   َالقهده ه َوالرو ه  والإبنه

 :َآمينَ.الجوق 
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FIRST TONE RESURRECTIONAL KATHISMATA (Plain Reading) 

First Kathisma 

The soldiers who kept watch over Thy grave, O Savior, 

became as dead from the shining of the appearing angel 

who told the good tidings of the Resurrection to the 

women. Thee, therefore, do we glorify, O Remover of 

corruption, and to Thee do we bow, O Thou Who didst rise 

from the grave, O Thou, our only Lord. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

Thou was nailed upon the cross willingly, O merciful One; 

and Thou wast placed in a grave like one who is dead, O 

Giver of Life, trampling the pride of death, O mighty One; 

for because of Thee the gatekeepers of Hades did tremble; 

and Thou didst raise the dead with Thee from eternity; for 

Thou alone art the Lover of mankind. 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

We have all known thee as Theotokos, and after giving birth 

thou didst appear truly virgin. We who eagerly seek refuge in 

thy goodness, have thus known thee; for we sinners have 

taken thee as intercessor, and in temptations have possessed 

thee as our salvation, O thou who alone art blameless. 

َلِ خَََأيُّهرَالمهَ وَاَكرلأمََْدَْرََ َقََبَْظ َقََدََاللر َِنَْالجهََإنَ ََ،َّه َنَْواِ،َمَِصار
رَِالن ََِ،رَِرهَِلاِ َالظَ ِ َالمََرَْبََ َالْمهبَشااااااِ  َأيُّهرََمََرَ َِّهَة.َ إيَ يرمََبرلقَََِ وَََسااااااْ ده جِ 

َالفََالمهَ َمَِرهَِأيُّهاارَالنااَ ََاثوَجَْكََََِّولااََََ،ساااااااااااااااردَِيُاا ه ياارَإلهَناارََََ،رَِبَْالقََََنََضه
َوحدََ .

 . َِدهَوِ َالقهَنِ،َوالرَُّدهَللآبِ،َوالابَْجَْالمََ

َََدَْقَََ مِ رَْ،َعلىَالصاااااا  ََِسااااااه وْتََ  َقََََ،ؤوفهَعرًَيرََََوَْليبَِ َبَْوَوه ااااااِ ر 
َيرَمهَمرئَِكََ َ،وِزَُّأيُّهرَالقََِ،ََوَُْ َ َالمََتِكََعَِوَْمََتََبَِقَْلََساااََير .َ ََوطِ َاللََت 

دََبَو ابواَالجََتََاََََْكََنااَْمَََِلأنَ  كََالمََليِ ،َوأقََوااَ تََمَوااَ ََ،رَِهَْنااْ هَالاادَ تىَمهَوَْمااْ
َالبََكََوحدََ َمهلَِمرَأَِّ بَِ َشَر.بُّ

َوإلىَدََ َأوان  َ.َآمينَ،رينهَِاَرَِالدهَْالآنََوك  
اََ ََ بارللقيقاةِ.َِّلنَقادَعر نارِ َأمارًَلِلاهَِوبوادَالولادِ َظهَرِْ،َعا 

َإلىَصاااااااااالاحِكِ.َلأِّنرَقدَحَوَيْنرِ َِّلنَالخطأ َ اللاجاينََبشااااااااااو  
َالويوبََِ هُةََعنَك ِ  شااافيوةًَواقتنيرِ َ  َالتجرَِبَِالاصااارً.َيرَمن

َ وحدَِ .

Second Kathisma (Plain Reading) 

Verily the women did proceed to the grave early, where 

they beheld an angelic scene, and did tremble. And when 

the grave shone forth with life they were struck with 

astonishment. Wherefore, they returned to the disciples and 

did preach the Resurrection, saying, Verily, Christ hath 

invaded Hades; for He alone is the powerful and mighty 

One; and He raised with Him all those who were corrupt, 

and with the power of His Cross He removed the fear of 

condemnation. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

Thou wast verily nailed upon the Cross, O Life of all; and 

wast numbered among the dead, O deathless Lord. Thou 

didst rise after three days, O Savior, and didst raise Adam 

from corruption. Wherefore, the heavenly powers shouted 

to Thee, O giver of life; Glory to Thy passion, O Christ, 

Glory to Thy resurrection, Glory to Thy condescension, O 

Thou alone the Lover of mankind. 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

َالن َََِإنَ  القَََ َوا ََوََسااااااااااااااْ بْتَكِرا،َ بَْيْنََ َرلائِكيااااًَّراًَمََظََنَْأيْنََمََرَََ َََ،رََمه
َتََ رََْ َحََرََ َالقََوَدْنَ.َوإذَْأشااااااااااااْ نََمِنََالوََدََاَََِّْ،ير ًَبْره بِ.َجََهَشااااااااااااْ
رْنََإلىَالتَ  اَِ َهََلأجَْ رْنََبرلقَََِ،لامي َِحر ااَ َ:لا،َ ةَِقرئََيرمََوَبَشاا 

َالمََ ََدَْساااااااايَ َقََإن  َالوََوَِليَ َلأِّ ههَالقََبىَالجََسااااااااَ َوحَْزُّ دَهه،َوَيُهُ
َاَََ،جميعََالبرلينَََههَوََأقرمََمََ َليبِهِ.صََ  وََِ قهَةَِبَِنوََِّيَْوْفََالدَ وحَ  

 . َِدهَوِ َالقهَدهَللآبِ،َوالابنِ،َوالرَُّجَْالمََ

َقَََ مِ رَْ،َعلىَالصاااااااااااا  بْتََمَََ،يرَ َالكه  َِليبَِيرَحََدَْسااااااااااااه سااااااااااااِ ََعََوحه
َالمََواِ،َأيُّهاارَالرَ الأمَْ ده َالفاارقااِ تََبََوََََ،،وَْبُّ رم َياارَةَِأيااَ لاثااََثََََدََوااَْقهمااْ

َخََمهَ تََآدََََ،لِ َّه َوَ ساااااااااااااردِ.َل لِكََهَتَفَتَْالقهَالفََََنََمََمَِوأَِّهَضاااااااااااااْ ا،ه
،ََجْدهَلآلامِكََأيُّهرَالمََيرِ :َالمََاللَََوط ةهَإليكََيرَمهَيَ مروَِالساَ  ساي ه
َلَِجَْالمََ َلِتََجَْتِكَ،َالمََيرمََقَِده َالبََلَِنرمهلِكََيرَمهَده َشَرَِوحدََ .ب 
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O Mary, the reverend abode of the Lord, lift us who have 

fallen in the abyss of evil despair, trespasses and sorrows; 

for thou didst give salvation to sinners. Thou art a helper 

and a strong intercessor, and dost save thy servants. 

َوإلىَدََ َأوان   َ.آمينََ،هريناَرَِالدهَْالآنََوك  

َالمهَ هَالمَسَْيرَََْيرَمََ َللسَ وََطَنه َالسَ لَْضينرَََِّهَِ،َأَِّْدَِي َِق ره طينََ  َرقَِنه
اليََ الرَ أَْعهمْاَِ والأحَْلاَ والَُ ََدز َِِ َ قََلأَِّ ََ،اُنَِِ،َ رِْ،ََصَََِدَْكَِ

َوتهخلِ صينََعبيدَِ َ.َ،ةًَي وََِةًَقََفيوََوشَََ،ةًَوينََومهََ،طر َِخهَلَْلاصرًَلَِاََ
Third Kathisma for North American Saints (Plain Reading)َ

Illumined by the brilliant rays of the Saints, we are bathed 

in the warmth of their light, as if entering into a fair 

paradise. And beholding their valor in wonder, let us strive 

to imitate their virtues, calling out to the Savior: Through 

their prayers, O God, make us partakers of Thy Kingdom.  

 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: 

The faithful of North America join in the commemoration 

of Thy Saints, O Lord. The heavens rejoice and all of our 

land is glad. Through the prayers of Thy Saints, grant our 

souls Great Mercy.  

 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Look down from on high, O all-merciful Master, and attend 

to our infirmities. Visit us who have been corrupted by 

sinfulness, and through the prayers of the Theotokos, and 

all the Saints of North America, grant our souls Great 

Mercy. 

 

َأشااوةَالقديسااينَالمضااياة،َِّلنَال ينَاسااتد أِّرََ مسااتنيرينَبنوَ
هَ َكماارَلوَأِّناارَدالناارَالىَالفردو َ.َِّاارظرينَالىَقيمته ََ بنو
اَيينَإلىَ الوجيبة،سااااااااااارعيينَبجهدَلتقليدَ ضااااااااااارئله ،َوصااااااااااار

 المخلََّ:َبصلواته َايهرَالالهَاجولنرَشركر َ  َملكوتك.

 

بَ,َانَالمؤمنينََ المجدَللآب،َوإلىَالابن،َوالرو َالقد َ:َيرَ
كَونََ  َالاحتفرلَب كرىََقديسااايك.ََ  َأمريطرَ الشااامرليةَيشااار

ضََكلهرَ.ََ بصالوا،َقديسايكََ  تفر َالسامروا،ََوَتبته ََالأ
 ،َامن َِّفوسنرَالرحمةَالوظمى.

 

 الآنَوك َاوان،َوالىَدهرَالداهرين.َآمين

اِّظرَمنَالأعلىَ،َوتفقادَأمرا اااااااااااااانارَ,َِّلنَالا ينَأ ساااااااااااااادتنارََ
الخطياة،َأيهرَالالهَالرحي َ،ََوَبصاااااااالوا،َوالد َالاله،َوجميعََ

َقديسينََأمريطرَالشمرلية،َامن َِّفوسنرَالرحمةَالوظمى.
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) IN TONE FIVE 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 
The company of the Angels was amazed when they beheld 

Thee numbered among the dead. Yet Thyself, O Savior, 

destroyed the power of death, with Thee raising up Adam 

and releasing all men from Hell. 

َعَلِ منْ َحهقوقَك. بَُّ ََ  َأِّتََيرَ َمهبر
جمْعهَالمَلائكةَِاَِّْ هَااااااااااااااَ َمهتَلَيِ راً،َعِنْدََمهشرهَدَتِهِْ َإي رَ َمَلْسوبرًََ

وداحِضرًَقهو َ َالمَوِ،،َومهنْهِضرًَآدَمََ،ََبينََالأمواِ،َأيُّهرَالمهخَلِ ََّ
َمَوَكَ،َومهوْتِقرًَإي رِّرَمِنََالجَليِ َكر ةً.

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 
Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle sweet-

smelling spices with your tears of pity?  The radiant Angel 

within the sepulcher cried unto the Myrrh-bearing Women:  

Behold the grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

َعَلِ منْ َحهقوقَك. بَُّ ََ  َأِّتََيرَ َمهبر
دََالقَبْرَِتَفَو هَََِّلْوََحاارمِلاِ،َالط ياابَِقاارئِلًا:َلَِ َ َاللامِعهَعِنااْ المَلا ه
؟َأهِّظهرْنََالااااااااااااااااااااااااال لْدََ َيرَتِلْمي ا،  تَمْهُجْنََالطُّيوبََبرلدُّموعِ،َبِتَرَث  

َالمهخَلِ َََّقَدَْقرمََمِنََالقَبْرِ. َواْ رَحْنَ،َلأن 
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Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 
 Very early in the morning, did the Myrrh-bearing Women 

run lamenting unto Thy tomb. But an Angel came toward 

them, saying: The time for lamentation is passed; weep not, 

but announce unto the Apostles the Resurrection. 

َعَلِ منْ َحهقوقَك. بَُّ ََ  َأِّتََيرَ َمهبر
َحرمِلاِ،َالطِ يبَِسَلَراًَجِداً،َسرََعْنََإلىَقَبْرَِ َ .َإلا َإن  ِّرئِلر، 

َوبَطهَ َ َالن وِْ َقَدَْكَف  :َممرنه ،َوقرلََلَههن  َالمَلاَ َوقََ َبِهِن  أن 
َ َبرلقِيرمَةَ. رْنََالرُّسه ََ لاَتَبْكينَ،َبْ َبَشِ 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 
 The Myrrh-bearing Women mourned, as bearing spices 

they drew near Thy tomb, O Savior.  But the Angel spake 

unto them, saying: Why number ye the living among the 

dead?  In that He is God He is risen from the grave.  

َعَلِ منْ َحهقوقَك. بَُّ ََ  َأِّتََيرَ َمهبر
وََ َحارمِلاِ،َالطِ يابِ،َواَ يْنََبارللَنويَِإلىَقَبْرَِ َأيُّهارََ َالنِ سااااااااااااااْ إن 

َقرئلًا:َلَِ َتَلْسِبْنَََ ن  اااااااامرًََِّلْوَهااااااااه المهخَلِ َّ.ََ سَمِااااااااوْنََمَلاكرًَمهتَنَغِ 
َمَعََالمَوْتى؟ََ بِمرَأِّ ههَإلاه ،َقَدَْقرمََمِنََالقَبْرَِِّرهِضرً. َاللَ  

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  
We adore the Father, as also His Son, and the Holy Spirit, 

the Holy Trinity in one Essence, crying with the Seraphim:  

Holy, holy, holy art Thou, O Lord. 

َوالر وِ َالقهدهِ .المَجْدهَللآبِ،َوالابنِ،َ
دهَلِلآبِ،َولابْنِهِ،َولِروِ َقهدْسِهِ،َثرلوثرًَ  َوَدَُّهَََِّسْجه سرًَ  َجَوْهر 

اَ ي  ر ،َهرتِفينََمَعََالس  َأِّتََيرَ:ََواحِد  ،َقهد و   ،َقهد و   قهد و  
َرَبّ.

Both now and ever, and unto ages of ages.  Amen. 
 In that thou didst bear the Giver of Life, O Virgin, thou 

didst redeem Adam from sin, and didst give to Eve joy in 

place of sadness; and He who was incarnate of thee, both 

God and man, hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

َوإلىَدَهْرَِالداهِرينَ،َآمين. َأوان  َالآنََوكه  
اَ ه،َلَااااااااااقَدَْوَلَدِْ،َمهوْطَِ َاللَير ،َوأِّْقَااااااااااْ ِ،َآدَمََمِاااااااااانَََ أي تههرَالوَْ 

الإلااااااهََ َ لَكِن  ن،َ ُْ الله عِوَضََ الفَرََ َ حَو اَ َ تَِ ومَنَلااااااْ الخَطياااااااة،َ
اَََ دَههمرَإلىَاللَيرِ َالت َقَدَْتَهَو  شااااااَ دََمِنْكِ،َأَْ والإِّْساااااارنََالمهتَجَسااااااِ 

َمِنْهر.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.  Glory to Thee, O God. (3 

times)  

 O our God and our Hope, glory to Thee. 

َلَكََيرَالل.َ)  (ثلاثرًَهللوير،َهللوير،َهللويرَالمَجْده

جَرَ ِّرَلكََالمَجْد. َيرَإلهَنرَو

THE LITTLE LITANY   غرى  السلامِيَّة   الطِلبة  الص 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O 

God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, immaculate, 

most blessed and glorious Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves 

and each other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest:  For blessed is Thy Name, and glorified is Thy 

kingdom: of the Father, and of the Son, and of the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

ََِّطْلهبَ.الكهن  َ:َأيْضرًَوأيْضرًَبِسَلام َإلىَالر بِ 
حَْ .الجوق  َاَْ بَُّ َ:َيرَ
حَْ َواحْفَظْنرَيرَاللهَبِنِوْمَتِكالكهن  دَْوَاَلِ ََّْواَْ َ.:َأهعْضه
َالجوق  بَُّ حَْ .:َيرَ َاَْ
البَرَكرِ،َالكهن  الفرئِقَةََ الطرهِرََ ،َ القَداسةِ،َ الكهلِ ي ةََ ذِكْرِِّرَ بودََ َ:

جَميعََِ مَعََ مَرْيََ َ البَتولي ةَِ الدائِمَةََ الإلهَِ والِدَ َ سَيِ دَتَنرَ المَجيد ،َ
لِلْمَسيِ ََ حَيرتِنرَ َ وَكه   بَوْضرًَ نرَ وبَوْضه أِّْفهسَنرَ لِنودِعَْ يسين،َ القِدِ 

َالإله.
َ. :الجوق  َلكََيرَََب 
ََََ الكهن :  َوالإبنه أيُّهرَالآبه د َ اسْمَكََمهبرََ  َومهلْكَكََمهمَج  َ لأن 

َوإلىَدهرَِالداهرينَ. َأوان  ،َالآنََوك   َالقده ه  والرو ه

 :َآمينَ.الجوق 
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FIRST TONE RESURRECTIONAL HYPAKOE (Plain Reading) 

The repentance of the thief gained him paradise by stealth, 

and the sighing of the ointment-bearing women proclaimed 

the glad tidings that Thou wast risen, O Christ, and hadst 

bestowed upon the world Thy great mercy. 

َِبَوََْتََ رَََيبََِلاِ،َالط َِوَِّوْ هَحرمَََِ،دَوَْ َرَْتَلَسَتَِالفَِااَََْدَْقََََةهَاللِ َّ  بَش 
بَِرََرلفََبَِ قهَأَِّ ِ َ المََكََ أيُّهرَ الإلههَمْتََ الرَ مرَََِِّ،سي هَ الورلََ َ ةََمََحَْلرًَ

 مى.ظَْالوهَ

FIRST TONE RESURRECTIONAL ANABATHMOI (Plain Reading) 

First Antiphony 

+ O Lord, to Thee in my sorrows do I cry. Hear Thou my 

cry of pain. 

+ Verily, the divine desire shall be without delay upon the 

people of the wilderness; for that they have come out of the 

vain world. 

+ Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

both now and ever and unto ages of ages. Amen.  Verily, 

glory and honor become the Holy Spirit, as they become 

the Father and the Son. Wherefore, do we praise the Triune, 

One in might. 

َإليكََ+َأيُّهرَالرَ  َ  َحهَتِهََْأََبُّ و رسََْ،ِّ  ه   .تمِعَْتَوَجُّ

ََ+َإنَ  َأهَََْ َ َ َالإلهَِوَْالشاااا  زََبََِ َالبََيهصاااايبه اُلِهِْ ََتَِلاعََْ،توََ لاَ هَرا
َِِالورلَََنَِعََ َِ .ِ َالبر

َوَإلىَِ ،َالآنََوكاهَدهَوِ َالقاهَلآبِ،َوالابنِ،َوالرَُّدهَلَِجاَْالمََ+  َأوان    
َ،ده َِليقارنَِبارلروِ َالقاهَرامََيََدََوالإكَْجاَْالمََََإنَ ََ.آمينَ،رينََرَِالاداهَِهَْدََ

َِ َها اَِّهَليقارنَِبارلآبَِوالابْنِ.َلأجاَْكمارَيََ َالثاَ سااااااااااااااَ ُ ِ َرلوثََذاَالوَِبِ  ه
َِ .دََالواحَِ

Second Antiphony 
+ O God, since Thou hast raised me to the hills of Thy laws, 

shed brightly Thy light of virtue upon me, that I may praise 

thee. 

+ O Word, hold me fast with Thy right hand; keep me and 

preserve me, lest the fire of sin consume me. 

+ Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

both now and ever and unto ages of ages. Amen. Verily, all 

creation together is regenerated by the Holy Spirit, and 

returns to its former being: for He is the co-omnipotent with 

the Father and the Word. 

كََبرلَََِِّتَن َإلىَجَِوَْ ََالل هه  َإذاَََََ+ ضااااااااااارئِِ ََفََ أِّرِّْ َبرلََ،واميساااااااااااِ
 .بِ لَكورًَلِكَْ َأهسََلامَِ

َمََلَِ+َأيُّهرَالكََ نِ  َلَِفََواحَََْ،نىمَْبهطْن َبِيَدَِ َاليهَةهَا ااااااْ َلاَ اََظْن َوصااااااه
َالخََتهلْرِقََ َطياةِ.ن َِّرهَ

َوإلىَدهَدهَللآبِ،َوالابنِ،َوالروِ َالقااهَجااَْالمََ+  َأوان  ِ ،َالآنََوكاا  
دهَكهَجااََتََةََتََليقااََالخََََإنَ ََ.آمينََ،ريندهرَِالااداهَِ َََ،ده َِهاارَباارلروِ َالقااهَلَُّد 

لَِعهَإلىَكَِجَِرَْوتََ َ  َالقهَههَمهَلأَِّ َ،يرِّهرَالأو  َمةِ.لَِلآبَِوالكََلََِِ َََدََْسرو 
Third Antiphony 

+ My soul did rejoice with those who say, Let us go into 

the courts of the Lord. My heart was exceedingly glad. 

+ Great fear shall be in the house of David, where the seats 

shall be set, and all tribes and tongues of the earth shall be 

judged. 

+ Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

both now and ever and unto ages of ages. Amen.  Verily, it 

is meet to offer glory, might and power to the Holy Spirit 

as to the Father and the Son; for the Trinity is one in 

substance, not in Person. 

وَح َبرلقرئَِتََابَََْدَِ+َقََ عََإلىَدَِهَجَتَْ َالرَ لينََل َلِنَسااااْ َِ رَِ َو َََ،ب َِير
 ب َجداً.لْقَََ

َعََوَْ+َاََ َ  َبيتَِداودََظي  َيََف  َههَيَْحََََ،صاااااااااااايره عهَنرَ َتهَثه و ااااااااااااَ
َقََراس َوتهَالكََ َضَِوألسِنَتِهر.برئِ َالأََْلركَ هَكه ُّ
َوإلىَدهَنِ،َوالروِ َالقااهَدهَللآبِ،َوالابَْجااَْالمََ+  َأوان  ِ ،َالآنََوكاا  
َِ َوالإكََُْ دَِوالوَِجَْديَ َالمََقْتََََإنَ ََ.آمينََ،رَِالداهرينهَْدََ جودَِرامَِوالسااااااُّ
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َللرَُّواجااااَِ وَجااااَِماااارَيََدهِ َكََوِ َالقااااهَب  َللآبَِ رلوثََالثااااَ ََلأنَ ََ،الإبنَِبه

د َ  َالطَ وََمهَ َ.جوهبيوةَِلاَ  َالوهَح 
PROKEIMENON FOR THE RESURRECTION IN TONE ONE 

Now will I arise, saith the Lord; I will set Myself for 

salvation; I will make no tarrying therein. (TWICE) 

The words of the Lord are pure words.  

Now will I arise, saith the Lord; I will set myself for 

salvation; I will make no tarrying therein. 

َالرَ أقومهَيَََالآنََ ،َأََقوله َه.)مرتين(ل ىَبَِجََوأتََلاصََر ىَالخََلََتََبُّ
.لام  الرَّ  : ك  تيخ  اس   َالرَ أقومهَيََََالآنََََبِّ كلامٌ ن قِيٌّ ،َأََقوله ر ىَلََتََبُّ
َ.هل ىَبَِجََلاصََوأتََالخََ

Deacon: Let us pray to the Lord. 
 

Choir: Lord, have mercy. 
 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who restest in the 

Holy Place, and unto Thee do we ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; now and ever, 

and unto ages of ages. 

َِّطلب.  الشمهس:    إلىَالربِ 
حَ .  المرتل :   َا بَُّ َيرَ

َأَِّْدَ كََقهَلأَِّ   الكهن :   َيساااااااااينََتََدَ نر،َو  َالقَِتََيرَإلهََو   ََرَُّقِتَََساااااااااْ
َالمََري ه،َولََتََسَْوتََ َالقهَوالرَ َ،نهَوالابََْ،هرَالآبهَدََأيَُّجَْكََِّهرسِ ه َ، دهَو ه

َوإالآنََوكهَ َأوان   رين.هَِرَِالداَهَْلىَدََ  
Chanter: Amen. Let everything that hath breath praise 

the Lord.  (Twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the firm 

foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

ََِّسَمَةَ ل: تِّ ر  الم   اااا ُّ .َ)مرتين(َ لْتهسَبِ ِ َالرَ َ،آمين.َكه َب 
تِه بِّحوه  في ف ل كِ ق وَّ يسيهِ، س  بِّحوا الله  في قِدِّ  .س 

ََِّسَمَةَ  .َ لْتهسَبِ ِ َالرَ َ،كهاااا ُّ  ب 

THE SECOND EOTHINON GOSPEL 
Deacon: And that we may be accounted worthy to hear the 

Holy Gospel, let us pray unto the Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy.  (Thrice) 

Deacon: Wisdom! Attend! Let us hear the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel according 

to Saint Mark (16:1-8) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

مََِالشمهس أَنَْأجَََْنَْ: مَهسَََََِِّْ  لََِقَ تَلَِكونَ اَلإَِّْسََينَ اَلمهقََمرعِ ََ، َِدَ جيِ 
َإلهِنرَََِّإلىَالرَ  َب.لهطََْبِ 
َاََْ:َيرََََالمرتل َ)ثلاثرًَ(َ  َْحََبُّ

ََ،قَد  جيَ َالمهَةه،ََ لْنَستَقِْ َولْنَسْمَعَِالإَِّْمََطَْ:َاللَِالشمهس
َميوِطه .َجََلامهَلَِ:َالسَ الكهن 
 روحِاااااكَ.:َولَِالمرتل

شََصََْ َ َ:الكهن  َ مَِ   َ القَِشرَََبَََِنَْريف  ََدَ ِ َ ِْ ََجيل  َِالإَََِّْمرقصي
ََ.ررهَِميِ َالطَ لَْشيرَِوالت َِالبََ

َلَكَ.َالمرتل: َالمَجْده َلَكََيرَََبُّ َالمَجْده
 لِنهصْغِ!ََ:الشمهس

Priest:  And when the Sabbath was past, Mary Magdalene, 

and Mary the mother of James, and Salome, bought spices, 

so that they might go and anoint Jesus. And very early on 

the first day of the week they went to the tomb when the 

sun had risen. And they were saying to one another, “Who 

،َاشتَرَ،َمَريَ هَالمَجدَلِي ةهَوَمَريَ هَأهمََُّلَم رَاِّقَضىََ  ََالكهن :  بته الس 
َيَسوع ًِرَلِيَأتينََوَيَدهَن  اَ  ََََ*.ََيَوقوبََوَسرلهومَةهَحَنو وَبَك رنََجِدًّ
مْ لَوَتَِالش  َِ لَِالأهسبوعَِوَأَتَينََالقَبرََوَقَدَ َيَقهلنََ يمرَََ*.ََأَو  وَكهن 



Page 14 of 25 

will roll away the stone for us from the door of the tomb?” 

And looking up, they saw that the stone was rolled back; it 

was very large. And entering the tomb, they saw a young 

man sitting on the right side, dressed in a white robe; and 

they were amazed. And he said to them, “Do not be 

amazed; you seek Jesus of Nazareth, Who was crucified. 

He is risen, He is not here; see the place where they laid 

Him. But go, tell His Disciples and Peter that He is going 

before you to Galilee; there you will see Him, as He told 

you.” And they went out and fled from the tomb; for 

trembling and astonishment had come upon them; and they 

said nothing to any one, for they were afraid. 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

َلَنرَاللَجَرََعَنَبربَِالقَبر. َمَنَيهدَحرِجه َ تَطَل ونَََ رَأَينَََََ*ََبَينَههن 
ا. قََدَدهحرِجََلَأِّ ههَكرنََعَظيمًرَجِدًّ اَلقَبرََََأَينَََََ*ََاللَجَرَ َ لَم رَدَاَلنَ

ََََ*شربًّرَجرلِسًرَعَنَِاليَمينََِ رَِّ هَلنَ.ََ َلاَتَنَ هِلنَ،َأَِّتهن  َ قرلََلَههن 
نر،َهَ اََ َههوََهَهه َْ َالمَصلوبَ،َقَدَقرمََلَي تَطلهبنََيَسوعََالن رصِرِز 

ََ وََ ووههَ يه. ال زَ المَوِ عهَ لِتَلاميِ هَََِ*ههوََ وَقهلنََ  رذهَبنََ
َََ*وَلِبهطرهَ َإِّ ههَيَسبِقهكه َإلىَالجَليِ ،َههنرَ َتَرَوَِّههَكَمرَقرلََلَكه .ََ

َ. هَشه نَََمِنََالقَبرَِوَقَدَأَاََ تههنََالرِ عدَ هَوالد  َ خَرَجنََسَريوًرَوََ رَ
.َ َارئِفر،  َكهن  َشَياًرَلَأِّ ههن  َوَلَ َيَقهلنََلَأحَد 

َلَكَ.المرتل َالمَجْده َلَكََيرَََبُّ  :َالمَجْده

Reader: In that we have beheld the Resurrection of Christ, 

let us bow down before the Holy Lord Jesus, the only 

sinless One. Thy Cross do we adore, O Christ, and Thy holy 

Resurrection we praise and glorify: for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call upon Thy 

Name. O come, all ye faithful, let us adore Christ’s holy 

Resurrection.  For lo, through the Cross is joy come into all 

the world.  Ever blessing the Lord, let us sing His 

Resurrection: for in that He endured the Cross for us, He 

hath destroyed death by death. 

دَْلَِسَْلْنَََ َََ،سي َِالمََةََيرمََأَينرَقَََِدَْقَََإذََْالقه ىء: َِاااااااااالرَ جه َالااااااااااقهدُّو   َََ،بِ 
دهَهرَالمََلااايااابِكََأيَُّصََأَوحدَهه.َلَِطََصومَِمِنََالخََوَْسوعََالمََيََ ََِّسْجه سي ه
ده،َلأَِّ يرمََااااااااااااااااقَِولَِ بِ  هَوِّهمَجِ  ةَِِّهسااَ سااَ نرَوآاَرََتِكََالمهقَد  كََأِّتََهوَإلهه

َوبرساَْ م  .َهَلهَساواَ َلاََِّوْرِفه دَْوَْ  َيرَمََمِكََِّهساَ جه رََالمؤمنينَََِّساْ شاَ
َهوذاَبرلصاليبَِقََةَِالمََقيرمََلَِ َلَِرََأتىَالفَََدَْسايِ َالمهقَد ساة،َلأن  َكهَ ه  ِ 

َِِ َالرَ نهَاااااااااااااااااااااا .َلَِالورلََ َ  َك  َِبر بِ ْ َقََِب  َوِّهساااااااَ تَهه،َلأِّ ههَإذَِيرمََحين 
لْبََمِنَْأجْلِنر  ِ،َحَط ْ .وََْ،َبرلمََوَْالمَََ،احْتَمََ َالص 

PSALM 50 

Have mercy on me, O God, according to Thy Great Mercy; 

and according to the multitude of Thy compassions blot out 

my transgression. 

َمََاََْ أَ تِكََامْ ه حْمَتِكَ،َوكَمِثِْ َكَثْرَِ َ َآثِم .حَمْن َيرَاللهَكوظيِ َََ

Wash me thoroughly from mine iniquity, and cleanse me 

from my sin. 

رِّْ .إغْسِلْن َكَثيراًَمِنَْإثْم ،َومِنَْاَطياََ َِهِ  َت َ

For I know mine iniquity, and my sin is ever before me. . َحين  َبإثْم ،َواَطياَت َأمرم َ  َك ِ  َلأِّ  َأِّرَعرَِف 
Against Thee only have I sinned and done this evil before 

Thee, that Thou mightest be justified in Thy words, and 

prevail when Thou art judged. 

دهَ َ  َ ،َلكَ َتَصاااْ نَوْته امَكََصاااَ َقهد  ،َوالشااار  إليكََوحدََ َأاطأ،ه
َأقوالِكََوتَغْلِبََ  َمهلركَمَتِك.

For behold, I was conceived in iniquities, and in sins did 

my mother bear me. 

دَتْن َأهم  َ. بَِ َب ،َوبرلخَطريرَوَلَ َهر ِّ اَبرلآثرمَِحه

For behold, Thou hast loved truth; the hidden and secret 

things of Thy wisdom hast Thou made manifest unto me. 

لْتََل َغَوامِضََحِطْمَتِكَََ ،َوأوْ اااااااااااااااَ بْتََاللا  لأِّا كََقاَدَْأحْبَ
اَتِهرَ. َومَسْتو

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall be made 

clean; Thou shalt wash me, and I shall be made whiter than 

snow. 

َأكثَرََمِنََ لهن َ أبْيَضُّ ،َتَغْساااااااااااااِ ره هه ِْ ن َبرلُو ىَ أ له تَنْضاااااااااااااَ
.َ ِ َالث لْ
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Thou shalt make me to hear joy and gladness; the bones 

that be humbled, they shall rejoice. 

ليلَةَ. َعِظرم َال   تَهِ ه بْ تَ اًَ،ََ  ن َبَهْجَةًَوسرو َتهسْمِوه

Turn Thy face away from my sins, and blot out all mine 

iniquities. 

َمآثِم َ. َكه   َإصْرِفَْوجْهَكََعَنَْاَطريرزَ،َوامْ ه

Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit 

within me. 

دَْ  ََ تَقيمرًَجَدِ  وحرًَمهسااااااااااْ َيرَالله،َوَ اااااااااااااااااااااااااَِْ    ي رًَااْلها قِ برًََِّ لْ قَ
َأحْشرئ َ.

Cast me not away from Thy presence, and take not Thy 

Holy Spirit from me. 

كََ،لاَتَطْرَحْن َمِنَْأماارمَِوَجَْ ههََََهااِ ُِعااْ نْ َلاَتَ و ه كََالقااهدُّ وحااه وَ
َمن  َ.

Restore unto me the joy of Thy salvation, and with Thy 

governing Spirit establish me. 

دِّْ َ. َاعْضه ئَرسِ    َ َإمْنَلْن َبَهْجَةََالاصِكَ،َوبِرو  

I shall teach transgressors Thy ways, and the ungodly shall 

turn back unto Thee. 

قَكَ،َوالكَفَرَ هَإليْكََيَرْجِوونَ. هِره مَةََ َ أهعَلِ  هَالَأثَ

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou God of my 

salvation; my tongue shall rejoice in Thy righteousness.  

تَهَِ َلِساارِّ ََََ بْ ااااااااااااااااهََاَلاصاا ،َ يَ مرِ َيرَاللهَإلا قِْ ِّ َمِنََالدِ  أِّْ
كََ. دْلاِ وَ َبِ

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth shall 

declare Thy praise. 

تَسْبِلَتِكََ.ََ رَََ م َبِ ،ََ يهخَبِ  تَْ َشَفَتَ   َاْ  بَُّ َيرَ

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given it; with 

whole-burnt offerings Thou shalt not be pleased. 

ََََ َالآنََأهعْط ،َلكِن كََلاَتهسَرُّ بيلَةَ،َلَكهنْته لأِّكََلوَْآثَرَْ،َال  
َبرلمهلْرَقر،َ.

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart that is 

broken and humbled God will not despise. 

عهَلاََََ تَوا ااِ عهَوالمه َالمهتَخشااِ  ،َالقَلْبه لِا  نْسااَ َمه ال بيلَةهَلِلََو  
َيَرْذهلهههَاللهَ.

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto Zion, and let 

the walls of Jerusalem be built up. 

شََلي َ.ََ َأو هَ اتهبْنََأسْوا تِكََصِهْيَونََولْ َبِمَسَر  بَُّ َأصْلِْ َيرَ

Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt offerings. 

َبَِ بيلَةَِالوَدْلَِقهرْبرِّرًَومهلْرَقر،.َ َتهسَرُّ َحينا  

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. ََ.َبونََعلىَمَْ بَلِكََالوهجول َيهقَرِ  َحينا  
TROPARIA AFTER PSALM 50 IN TONE TWO 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O Merciful One, 

blot out the multitude of our transgressions. 

ََِشََبَََِ. َِدهَدهَللآبِ،َوالإبنِ،َوالروِ َالقهَجَْالمََ ِ َو برتِهِ ،ََلَِفرعَةَِالرُّسه
َتِنرَ.طريرِّرَوملاَ َ َاََرَثََْ هَكََالرحوم،َامَْأيُّهرَالإلههَ

Both now and ever, and unto ages of ages.  Amen. Through 

the intercessions of the Theotokos, O Merciful One, blot 

out the multitude of our transgressions.  

َوإلىَدهرَِالداهرينَ،َآمين َأوان  ِ َالإلهَِدََةَِوالَِفرعََشََبَََِ.الآنََوك  
ََِ  تِنرَ.لاَ طريرِّرَومَََ َاََرَثََْ هَكََالرحوم،َامََْهرَالإلههَأيََُّ،برتِهرلَِو

Have mercy upon me, O God, according to thy loving 

kindness; according unto the multitude of thy tender 

mercies blot out my transgressions.  
Jesus, having risen from the grave as He foretold, hath 

given unto us life eternal and great mercy. 

كََََ،حي هَيرََََ حََمنْ َيرَاللهَ بَِكََمََحَْظيِ ََََوََا ََََرَثََْتِكَ،َوبِلَسااااااااَ  رتِكََأََِ 
مََامَْ َدَْقرمََيساااااااوعهَمِنََالقبرَِكََقَلَََ  .آثِم  هَ قرلَ،َومَنَلَنرََاََ ََبََمرَساااااااَ

 .حْمَةََالوهظْمىوالرَ َ،الأبَدِي ةََالليرَ َ
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THE INTERCESSION 

Deacon: O God, save thy people, and bless thine 

inheritance. Visit thy world with mercy and compassions. 

Exalt the horn of Orthodox Christians, and send down upon 

us thy rich mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary; by 

the might of the precious and life-giving cross; by the 

protection of the honorable bodiless powers of heaven; at 

the supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious, all-

laudable and foremost of the apostles, Peter and Paul, and 

of all the holy apostles; of our fathers among the saints, 

great hierarchs and ecumenical teachers Basil the Great, 

Gregory the Theologian and John Chrysostom; Athanasios, 

Cyril and John the Merciful, patriarchs of Alexandria; 

Nicholas of Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; of our fathers 

among the saints Tikhon, patriarch of Moscow, and 

Raphael, bishop of Brooklyn; of the holy, glorious great 

martyrs George the Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-

streaming, Theodore the Soldier, Theodore the General and 

Menas the Wonder-worker; of the hieromartyrs Ignatius 

the God-bearer of Antioch, Charalampos and Eleutherios; 

of the holy, glorious and great women martyrs Thekla, 

Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, Photini, Marina, 

Paraskeva and Irene; of the holy glorious and right-

victorious martyrs; of our venerable and God-bearing 

fathers who shone in the ascetic life, especially Paisios of 

Athos; of Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors of God, 

Joachim and Anna—and of all the LOCAL saints, 

especially of the Church of Antioch, along with the 

Saints of North America and of Palestine, whose 

memory we celebrate today—we beseech Thee, O most 

merciful Lord, hearken unto the petitions of us sinners who 

make our supplications unto Thee, and have mercy upon 

us. 

وافتقِّدْ عالمََكَ  ميراثكََ،  كْ  وبارِّ شعبكََ،  يا اللهُ  خَل ِّصْ   الشماس: 

الأرثوذكُْسيين المسيحيينَ  شأنَْ  وارْفَعْ   ، والرأفاتِّ حمةِّ   ،بالرَّ

الإلهِّ  والِّـدةَِّ  سَي ِّدتَِّنا  بِّشَفاعاتِّ  الغَنِّيَّة،  مَكَ  مراحِّ علينا   وأسَْبِّغْ 

الصليبِّ  ةِّ  وبِّقوَُّ مَرْيمَ؛  البَتولِّيَّةِّ  والدائِّمَةِّ  الطَّهارَةِّ  يَّةِّ   الكُل ِّ

مَةِّ  العادِّ مَةِّ  المُكَرَّ يَّةِّ  السَّماوِّ اتِّ  القوُ  لْباتِّ  وبِّطِّ المُحْيي؛   الكَريمِّ 

المَعْمَدان؛ يوحن ا  المَجيدِّ  السابِّقِّ  الكَريمِّ   ِّ والنَّبي  ؛   الأجْسادِّ

وسائِّرِّ  وبولسَُ،  بطُْرُسَ  سولَيْنِّ  الرَّ فَيْنِّ  المُشَرَّ  والقِّد يسَيْنِّ 

القِّد يسينَ  وآبائِّنا  مَديح؛  بِّكُل ِّ  الجَديرينَ  فينَ  المُشَرَّ سُلِّ   الرُّ

الكبير باسيليوسَ  المُعظََّمينَ  الكَهَنَةِّ  المَسْكونَةِّ رؤساءِّ   ،مُعلَ مي 

ِّ الفَم؛ وآبائِّنا القِّد يسينَ   وغريغوريوسَ اللاهوتي، ويوحَن ا الذهََبِّي 

يَّة؛ الإسْكَنْدرَِّ كَةِّ  بطَارِّ حيمِّ  الرَّ ويوحَنا  وكيرلُّسَ   أثَنَاسيوسَ 

يَّة الليكِّ ميرا  أساقِّفَةِّ  رَئيسِّ  نيقولاوسَ  القِّديسِّ   ،وأبينا 

المُدنُِّ  أسُْقفُِّ  ونِّكْتاريوسَ  ترْيميثوسَ،  أسُْقفُِّ   واسْبيريدونَ 

موسكو يرَْكِّ  بطَْرِّ تيخون  القد يسِّ  وأبينا  العجَائِّبِّيين،   ،الخَمْسِّ 

ينَ المجيدينَ الشُّهَداءِّ   والقد يسِّ رافائيل أسُْقفُِّ بروكلين؛ والقديسِّ

المُفيضِّ  وديميتريوسَ   ، الظفرِّ اللابِّسِّ  جاورجيوسَ   العظَُماءِّ 

الجَيْش قائِّدِّ  وثيودورسَ  التيروني،  وثيودورسَ   ،الطيبَ، 

يوسَ  إغْناطِّ الشُّهَداءِّ  والقِّد يسينَ  العجَائِّب؛  الصانِّعِّ   وميناسَ 

حِّ بالله، خَرالمَْبوسَ وإلِّفْثيريوس؛ والشَّهيداتِّ العظَيماتِّ   المُتوََش ِّ

مارينا فوتيني،  كيرياكي،  كاترْينا،  يا،  أنسَْطاسِّ برَْبارَة،   ،تقَْلا، 

المُتأَلَ ِّقينَ  الشُّهَداءِّ  المَجيدينَ  والقِّد يسينَ  وآيرين؛   باراسكيفا، 

القِّد يسِّ  وخَاصَةً  بالله؛  حينَ  المُتوََش ِّ الأبرارِّ  وآبائِّنا  ؛   بالظَفرَِّ

الكَنيسَةِّ  هِّ  هَذِّ شَفيعِّ  )فلان(  والقد يسِّ  ي،  الآثوُسِّ يوسَ   بايِّيسِّ

المسيح  جدي  وحَنَّةَ  يواكيمَ  يقَيْنِّ  الصد ِّ يسَيْنِّ  د ِّ والقِّ  المُقَدَّسَة؛ 

 الاله؛ وجميع القديسين المحليين، وخاصة القديسين في كنيسة 

 أنطاكية، وجميع القديسين في أمريكا الشمالية وفلسطين،  الذينَ 

حْمة بُّ الجَزيلُ الرَّ إليكَ أيُّها الرَّ عُ   ،نقُيمُ تذَْكارَهُمُ اليوَْمَ، نَتضََرَّ

بْ لَنا نحنُ الخَطَأةَ الطالِّبينَ إليكَ وارْحمْنا  .فَاسْتجَِّ

Chanter: Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have 

mercy.  (Repeat 4 times) 

َََ  َ:المرتل  َََ بَُّيرَ حَْ ،َيرَ َْ حَْ ،َيرََََا َْ َا حَ َْبُّ َْ َا 4ََ.َ)ََبُّ
 مرا،َ(

Priest: Through the mercies and compassions and love for 

mankind of Thine Only-begotten Son, with Whom Thou art 

blessed, together with Thine all-holy, and good, and life-

giving Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

 Choir: Amen. 

أَ رِ،َإبنِكََالوحيدَِومََمََحَْرََبَِالكهن :  ال زََََ،رَِشََابََالَْتِهَِلَِبَ لََةَِو

ههَومََأِّااتََمهَ َموااَ   َ كََالكهَََعََباار ههَالصاااااااااااااااا َدَْقااهَََ  َِل ََِوحااِ ََ َِرلَِسااااااااااااااااه

َوإلىَدََََالآنَََََ،يَ لَْوالمهَ َأوان  َهرينَ.اَهرَِالدَوكه  
 َ.:َآمينَالمرتل 

KONTAKION AND OIKOS FOR Saints of Antioch and NORTH AMERICAN (Plain Reading) 
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On this day the famed City of God celebrates the memory 

of all its saints, and from its soul beseeches Christ: through 

their intercessions protect us all. 

-------------- 

Today the choir of Saints who were pleasing to God in the 

lands of North America now stands before us in the Church 

and invisibly prays to God for us. With them the angels 

glorify Him, and all the saints of the Church of Christ keep 

festival with them; and together they all pray for us to the 

Pre-eternal God.  

 

دهَََالمَجياادَ ،ََاللَََِماادينااةََََإن ََََِاليومََََتهوَيااِ  ْ كاار َقااديساااااااااااااايهاار،ََجميعَََِلِتااَ
ر عهَ َََِْعهمْاَََِمِنَََْالمسااااااااااااااي َََِإلىََوتتضااااااااااااااَ َجميوااارًَََاحْفَظْنااار:ََالنف
 .بِشفرعرتِهِ 

َ ااااااااااواَاللَ  َأَضَأمريطرََ اليومَجوقةَالقديسااااااااااينَال ينَا
الشااامرلية,َتق َ  َالكنيساااةَوتصااال  َساااري رمَمنَأجلنرَأمرمَ
ده،َوجميعَقديسااااااااااااا َكنيساااااااااااااةََ اللَ,َوَموه َالملائكةََتمج 
المسي ََتلتف َموه ؛َوَمورمَيصلونَمنَأجلنرََإلىَالالهَ

.َ َال زَقب َالدهوَ
The chief apostles of Christ, Peter and Paul, as most 

honorable vinedressers, wisely sowed the seed of the 

Gospel in the land of Antioch, making it to yield countless 

Saints, ever watering and building up the Church by their 

wondrous lives and words. Therefore, today, joyfully 

celebrating the blessed memory of all of them, we fervently 

implore the King and Lord of the Vine: O Lord and Savior, 

the most loving of souls, through their intercessions protect 

us all. 

--------------- 

The Saints are as the beautiful and fruitful trees of Eden, 

putting forth the fragrant flowers of their doctrines and the 

fruit of their labors. By them our souls are nourished and 

our spiritual hunger satisfied. Come, therefore, let us run to 

the protection of their guidance and bless them as the joy 

and adornment of our land, and as the image and example 

of our lives, for they have received incorruptible crowns 

from the Pre-eternal God. 

 

يُلََ  حَيْنَِجَ ،َكفلا  َْ ِ َالمسيِ ،َبطرَ َمعَبول مَ َهَسه ََمهتَقَدِ  َإن 
ضََِأِّطركيةَبلطمةَ  عَرَبِْ َََ َالإِّجيِ َ  َأ مُِ،َقدَم َ،الهِم ةَِوالو
َلاَتهلْصىَمنََالقديسينَ،َال ينَيَسْقونََ َ أَظْهَراهرَوالدً َلِلهشود 
الوجرئبية وأقوالِهِِ َ سيرَتِهْ َ بِفَضِْ َ الأبدَِ إلىَ الكنيسةََ َ.وَيَبْنونََ
مهتَضَرِ عينََ َ، ِْ للنف المهبهَ َِ جميورًَ تَْ كرََهه َ َ بِفَرَ   ِّهقي هَ َ رليومََ
الملبَُّ َ والمخلِ َّه َ الربُّ أيهرَ َ: الكَرْمَةَِ َ وَََبِ  مَلِكَِ إلىَ َ  َ َبلرا

 .للنفوِ ،َاحْفَظْنرَجميورًَبِشَفرعرتِه 
َ

القديسونَه َأشجرََجنةَعدنَالمثمر َ،َينشرونَعطرَامهرَََ
وَحيرمََََ وَاحنر,َوِّشبعََ تورليمه َوأعمرله َ.َبواستطه ََتتغ ىَأ
َ َومثرلَ كَصو بَفر  كَه َ بَتوجيهرته َوِّبر لَنليرَ ،َ ذَلك أَج  من
لليرتنرَ،َلأِّه َقدَتلقواَتيجرنَعدمََالفسردَمنَالالهَال زَقب َ

. َالدهوَ
THE SYNAXARION (Plain Reading)  كسه  )قراءة) السِن 

On June 22 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Hieromartyr Eusebios, bishop of Samosata; Martyrs 

Zeno and his servant Zenas of Philadelphia in Arabia; and Alban, protomartyr of Britain. 

On the Second Sunday after Pentecost, we celebrate all the LOCAL Saints. First, the memory of the holy, glorious 

and all-laudable apostles, the Christ-loving shepherds and hierarchs, the holy and God-bearing Fathers, the glorious 

and victorious Martyrs and New Martyrs, and all the Saints who have shone as stewards of the Most Holy 

Patriarchate of Antioch, the Great City of God, from time immemorial to the present. 

Verses 

Thou hast, O Antioch, as an impregnable wall 

Prayers and shelter of the multitude of thy Saints. 

Most precious in the eyes of the Church is her choir of heavenly intercessors which stand before the throne of the Lord 

of hosts. The See of Antioch, whose apostolic establishment is recorded in the book of Acts (11:26), is especially 

blessed with an abundance of Saints in this glorified assembly. Being drastically reduced in both geographic area and 

numbers, having endured the ravages of time and wars, and bearing the loss of her finest church buildings and earthly 
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KATAVASIAS OF THE AKATHIST CANON IN TONE FOUR 

Ode 1. I shall open my mouth and it will be filled 

with the Spirit; and I shall speak forth to the Queen 

and Mother. I shall be seen joyfully singing her 

praises, and I shall delight to sing of her wonders. 

ََ م َ ََََ)الأولى( وَحارً،َوأهبادزََلِتََمََْيََأ تَ ه قَوْلًاَ ارئِضاااااااااااااارًََِّلْوََالأمِ َلهَ
َمهويِ داًَلَِ ،َوأتََتَِسِِ َبربَْوَْمََلَْالمَلِكَةِ،َوأظْهَره اًَ.سَْجرئِبِهرَمََِّ  هَبِوََرََهرج  َرو

Ode 3. As a living and copious fountain, O 

Theotokos, do thou strengthen those who hymn thy 

praises, and are joined together in spiritual company 

َالمهَمرَأِّ كَِاليَنْبوعهَاللََيرَوالدَ َالإلهِ،َبَََِ)الثهلثة( َبَِدََتََ ُّ َ ِ اه ،َساااااااَ خر  
َالمهَلَِِْ دينرَََِّوََ َنَْنه وَحِي رً،َو  ََفِلًاَلَْلْتَاِمينََمََساااااربيلَكِ،َالمهَدينََتََشاااااِ
َأهِ لينرَلأكدِِ َالإجَْمََ َرَف.الْمَجْدَِوالشَ َي َِلرله  

goods, the Antioch knows full well the worth of having laid up its treasures in heaven. The harvest of Antioch includes 

the Chief Apostles Peter and Paul; the Martyrs Ignatius, Barbara and Christina; the Melodists Romanos and Cosmas; 

John Chrysostom and John of Damascus; Ephraim and Isaac the Syrians; Joseph of Damascus and Raphael of 

Brooklyn, both a Saint of Antioch and of North America; the Hieromartyrs Nicholas and Habib Khasha; and countless 

other saints known and unknown. For two millennia, the light of Christ has shown brilliantly upon the See of Antioch 

through these glorified children and heirs of their Heavenly Father. 

And as a parish founded in a new homeland in North America we also celebrate all those who have been 

recognized as Saints of North America. 

Verses 

All the friends of my Lord in all lands do I praise; 

If any would, let them make mention of those in North America. 

Saints of all times and in every country are seen as the fulfillment of God’s promise to redeem fallen humanity. 

Their example encourages us to “lay aside every weight, and the sin which so easily besets us” and to “run with 

patience the race that is set before us” )Heb. 12:1(. The saints of North America also teach us how we should live, 

and what we must expect to endure as Orthodox Christians. Although it is a relatively young church, the Orthodox 

Church of America has produced saints in nearly all of the major categories of saints: Apostles (and Equals of the 

Apostles); Martyrs (and Confessors); Hierarchs; Monastic Saints; and the Righteous. We honor the holy ones whom 

Almighty God has revealed to us: the first revealed is the blessed elder Herman of Alaska. We also have the holy 

martyrs Juvenaly of Iliamna and Peter the Aleut; the holy hierarchs and enlighteners: Metropolitan Innocent 

Veniaminov, Patriarch Tikhon Belavin, Archbishop John Maximovitch, Bishops Nicholai Velimerovich of Zhicha 

and Raphael Hawaweeny of Brooklyn; the righteous priests Yakov Netsvetov of Alaska and Alexis Toth; and the 

archpriests John Kochurov and Alexander Hotovitsky who labored in America before receiving martyrdom in 

Russia. In addition to these saints, we also honor those saints who are known only to God, and have not been 

recognized officially by the Church. We pray that He will reveal them to us one day. As we contemplate the lives 

of these saints, let us remember that we are also called by God to a life of holiness. 

And as a parish having so many whose homes were once in Palestine we also remember all the Saints from 

the Land of Palestine. 

Verses  

Be magnified, O Zion, as you honor the Saints who shined all together in Palestine,  

Zion, the Mother of Churches, celebrates a godlike host. 

We celebrate with the Patriarchate of Jerusalem the memory of the Saints who had lived and died in the region of 

the three Palestines, namely Galilee, Judea, and Arabia Petraea. These Saints include those of the Old and New 

Testaments, Patriarchs, Prophets, Apostles, Martyrs, Confessors, Preachers, Evangelists, both eponymous and 

anonymous.  

By the intercessions of Thine immaculate Mother, O Christ God, and of all Thy Saints from the territories of Antioch, 

North America, and Palestine, have mercy upon us and save us. Amen. 
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for thy service; and in thy divine glory make them 

worthy of crowns of glory. 

Ode 4.  He who sits in clouds of glory upon the 

throne of Godhead, Jesus the Most High God, came 

with mighty hand and saved those who cried out unto 

Him: ‘Glory to Thy power, O Christ.’ 

َيََََ)الرابعاة( َبَِاََالتاَ سااااااااااااااوعََالفارئَِإن  َْ ِ ََمََألاُّهِ،َالجارلِ د  َعلىَساااااااااااااااه د  جاْ
َ دََعلىَسااااااااااَ تِهَِالغيرَِبَْفيفة ،َواَل َََّبِقََة َاََلربََاللاهوِ،،َقَدَْوَََ ضااااااااااَ

اَينََِّلْوَهه:َالمََدََالفرسَِ تَِكََأيُّهرَالمََِ َالصر َلِقد َسي .جْده
Ode 5.  All creation was amazed at thy divine glory, 

for thou, O unwedded Virgin, didst hold in thee the 

God of all, and didst bear the Eternal Son, who 

rewards with salvation all those who hymn thy 

praises. 

َالت َلَْ َتَوْرِفَْمََأي تههرَالبَََ)الخهمساااة( َالبََتوله َرايرَبَِواجرً،َإن  رِهرََأسااااْ
،َلأِّ كَِحَمَلْتَِ  َحََجََْ هَلَتَْمِنَْمََقَدَْاَِّْ ،ََدِِ َالإله   شاارِ َإلهََالكه  

دِْ،َالإبَْ ،َومََلاااَْرََالمََيَْنََالغََوَوَلاااَ تَِالخََنََدودَِ  َممَن  ََلاااْ لاصََلِكاااه ِ 
َلوَِّكِ.ب َِال ينََيهسََ

Ode 6.  As we the Godly minded, celebrate this 

divine and all-honorable feast of the Mother of God: 

come, let us clap our hands together and glorify the 

God whom she bore. 

فِ اَْبرلأيْدزَمهقيمينَََالوهََاألِ هوَتََهلهمُّواَأيُّهرَالمهَ)الساهسساة(   قولِ،َلِنهصااَ
َالكهَ َالإكَْها اَالويادََالإله   دَِالإلاهََدََوالاَِرام،َالا زَلَِلِ    ِ َالإلاهِ،َوِّهمَجاِ 

لِدََمِنْهر. َال زَوه
Ode 7.  The godly-minded children worshipped not 

the creature rather than the Creator, but trampling 

upon the threat of fire in manly fashion, they rejoiced 

and sang: ‘O All-praised Lord and God of our 

Fathers, blessed art Thou.’ 

ةََدونََليقاََيَوباهدواَالخََََ َْلََََ،قولَِلِ ه َالوهَأََتاََةََالمهَياََإنَالفتَََْ)السااااااااااهبعاة(
ْ َوََ َبَِعياادََالنااَ اهواَوَََِِالخاارلِا،َبااَ َِ َر ت لواََ رِحينَ:َأيُّهاارَرَََ َََ،ةَ جاارعااََشااااااااااااااَ

َالتَ  َبرََ  َأِّتََيرَإلهََآبرئِنر.مهََ،بي سَْالفرئِاه

Ode 8. We praise, we bless, and we worship the 

Lord. The three holy children in the furnace the Child 

of the Theotokos saved; then was the type, now is its 

fulfillment, and the whole world gathers to sing: ‘All 

ye works praise the Lord and magnify Him unto all 

ages.’ 

َ)الثهمنة(  وَِّسااااااااااْ وِّهبرَِ هَ َمََ .بَ جهدهَللرَ ِّهساااااااااابِ  هَ ََدَْلِدََوالدِ َالإلهَِقََوَْإن 
َِْيَتََْحَفِظََالفَِ َ  َالأتونَِساااارلَِةََالأ َمََهرََ سااااومرًََرَْمين،َإذَْكرنََحينَاِ  

َ َمََََدَْقَََ َََوأم رَالآنََ وََيهنَْفَْحَصااااَ َالمََوولًا،َ هه َهِضه َأََةََبَِطوََِّسااااْ رِهرَإلىَسااااْ
َمرلَِالرَ ميعََأعَْة:َيرَجََفََتيِ َهرتَِرَْالتَ  َساااااااااااَ ْ وَةًََبِ لواَالرَ بِ  ،َوميدوههََِ ب 

َهرَ.دىَالأدَْعلىَمََ
Deacon: The Theotokos and Mother of Light, let us 

honor and magnify in song. 
مهَمهوَظِ مينَ.َالشمهس: َبرلتسربيِ َِّكرِ   لوالدَِ َالإلهَِوأمِ َالنوَِ

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath 

rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, and 

more glorious beyond compare than the Seraphim, 

thou who without corruption barest God the Word, 

and art truly Theotokos, we magnify thee. 

وَح َبرلِلَمهخَلِ ص .هَِتَبََْوتَََ،بًَّرَ لْاَفس َظِ  هَََِّتهوََ َ هَ
م   الشه وبيمِيه  مِ    م   أكر  ني  م  ف  وأ     ،    بِ ج  ع   قِ غ  داً  مِ    يرِ  يهسٍ 

بِ   ،السه افيم م     ف  دونِ يه  ك    ت   ل د  و  والدة  أهً  قّ ح    ،لِم ة  اللهسهسٍ  نَّكِ 
م.  الإلهِ إيهكِ ن عظِّ

For He hath regarded the lowliness of His handmaiden; 

for behold from henceforth all generations shall call me 

blessed. (Refrain) 

تَََ إَلى ََِّظَرَ أَمَتِهَِلأِّ هه عِ تَهَنَْهرَمهََ ََََ،وا ه اَلآنَ اَلأجيرلَِطََ ه بهن َجميعه   .وِ 

For He that is mighty hath magnified me, and holy is His 

Name; and His mercy is on them that fear Him, 

throughout all generations.  (Refrain) 

القََ َ عََلأن  ب َ صَنَعََ وقهَديرََ اسَْدَُّظرئَِ َ َ ََمََحَْوَََََ،مهههَو   جي   إلىَ تهههَ
َلل ينََيََ ََ  قوَِّههَ.تَ جي  
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He hath showed strength with His arm; He hath scattered 

the proud in the imagination of their hearts. (Refrain)  
 .لوبِهِ بِ رينََبِ هْنَِقهَكََوَشَت تََالمهتَََ،دِهَِسرعَِصَنَعََعُِ اًَبَِ

He hath put down the mighty from their seat, and hath 

exalted the humble and meek. He hath filled the empty 

with good things, and the rich hath He sent empty away. 

(Refrain) 

َ عََالمهَالكََََنَِيَنََعََدَِتَقََْحَط َالمهَ ََنََيرعََمَِلَأَالجَِمََََ،وا وينََتََراس َوََ
 غينََ.لَهه َ رََِسََيرَ َأََْنَِوالأغََْ،را،َِيَْالخََ

He remembering His mercy hath helped His servant 

Israel, as He promised to our forefathers, Abraham and 

his seed forever.  (Refrain) 

راهيَ َوَِّسْلِهََِنرَإبَْكمرَقرلََلآبرئَََِ،مَتَههَحَْترههَلِيْ كهرَََََعَضَدََإسرائيَ َ ََ
   إلىَالأبد.

Ode 9. Let all the earth-born mortals rejoice in the Spirit, 

bearing their lamps. And let the nature of Bodiless Minds 

celebrate with honor the holy festival of the Mother of 

God, and cry out: ‘Hail! All-blessed, pure, and ever-

virgin Theotokos!’ 

الأََََْ)التهسعة( َ برلرَُّهَِتَبَْيََلََْيينََ ََِ َكه ُّ حرمَِجواَ المََوِ َ صربي ،ََلينََ
ََِ مِ َِ َأهَسَِوَْمََورً،َمهوَيِ دًَ َلَِتَلْتَفِْ َمََلََْ َََيينََيولَِرَِالهََيَْيينََالغََلِقََْةهَالوََبيوََو

اَلشَ  إَ َْالإلهِ يَرَوالَِريفَِوهرتِفَةً: اَلنَ دََرَح  اَلإلهِ اَلدائَِي قَََِ  اَلبََمََةَ، ةِ،ََيَ تولَِةَ
 ي ةََالطوبى.ل َِوالكهَ

THE LITTLE LITANY 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray to the 

Lord. 
 

Choir: Lord, have mercy. 
 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; and keep us, 

O God, by Thy grace. 
 

Choir: Lord, have mercy. 
 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most-blessed and glorious Lady Theotokos 

and ever-virgin Mary, with all the saints: let us commend 

ourselves and each other, and all our life unto Christ our 

God. 
 

Choir: To Thee, O Lord. 
 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, and unto 

Thee do they ascribe glory: to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 
 

Choir: Amen. 

َأيْضرًَوأيْضرًَبِسَلام َإلىَالر بََِِّطْلهب.ََ:الشمهس
ََ:الجوق َ بَُّ حَْ .يرَ َاَْ

حَْ َواحفَظْنرَيرَاللهَبِنِوْمَتِكَ.الشمهس دَْوَاَلََِّْواَْ َ:َأعْضه
حَْ .الجوق  َاَْ بَُّ َ:َيرَ

:َبودََذِكْرِِّرَالكلِ يَةََالقداساااااااااااااةَِالطرهِرََ َالفرئِقَةََالبركرِ،ََالشاااااااامهس
ةَِمَرْيََ َمعَْجميعََِ ةََالبتوليااَ دَ َالإلااهَِالاادائِمااَ دَتَناارَوالااِ المجيااد ،َساااااااااااااايااِ 
َحيرتِنرَللمساااااايِ َ نرَبوضاااااارًَوَكه   نرَوبوضااااااه يسااااااين،َلِنودِعَْأِّفهسااااااَ القدِ 

َالإله.
بَ.َ:الجوق  َلكََيرَ
َرَ َتهَلأِّ هَإيَ   الكهن : َقهَ هَكهَب َِساااااااااَ َوَ  ُّ َالسااااااااا  َكََيهرَْولََََ،مروا،َِا،ه لونََساااااااااِ

َوالرَ أيََُّدََجَْالمََ َوالإبنه َالقهَهرَالآبه َوإلىَدهَْو ه َأوان  ،َالآنََوك   رَِده ه
 الداهرين.َ

 :َآمين.الجوق 

Holy is the Lord our God. (THRICE) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His footstool, 

for He is holy. 

َههَدَ قهَ نر.َ)الرَ َوََو   َإلهه  (ثلاثرًَبُّ

َََبوواَالرَ  ََإََْ َإلههََََ  َالرَ دََقااََََلََِِِوَْمََدواَلَِجااهَناار،َواسااااااااااااااْ هِ،َلأن  َإلهََمَيااْ ناارََب 
َهو.دَ قهَ َو  

THE SECOND EOTHINON EXAPOSTEILARION & THEOTOKION IN TONE TWO 

Verily, when the ointment-bearing women saw the stone 

rolled, they rejoiced; for they saw a young man sitting at 

the grave who said to them, Behold, Christ hath risen, say 

َََ،رِحْنََجَرََمهدَحْرَجرًَ ََدْنََاللََرَشاااااااااااااارهََيبَِلمَ لاِ،َالطَ حرمََِإنَ  لأَِّههن 
َأبَْ ََ،قرمََقَدََْساااااي هََهرَالمَََ:لًاَلَههنَ قرئَََِ،رَِبَْسااااارًَ  َالقََرَجرلَِرْنََشاااااربًَّصاااااَ
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to the Disciples with Peter to hasten to the mountain; for 

there He shall appear to ye, O ye His beloved ones, as He 

foretold ye. 

لْنََلَِ ََ َََ،َ َرهَطَْبهَمَعََلاميِ َت لََْقه َنرَ َيََههَليِ َ ََِ َالجَ بََعواَإلىَجََرَِأسااااااْ ظهَره
 قرل.َ ََاََبََسََمرَكَََ،رَ ههَبَ يرَأحََِ َْكََلََ

EXAPOSTEILARIA OF ALL SAINTS OF NORTH AMERICA IN TONE TWO 

Christ, the Sun of Righteousness, sent you out as rays of 

light to illumine those in darkness and shadow. 

Therefore, through you, All Saints of North America, we 

have found the Truth.  

 

,َلتضياواَلل ينََ سَلك َكمرَأشوةَالنوَ َالمسي ،َشمَْالبر،َقدَأ ان 
  َالظلامَوالظلالَ،َ بواسااااااااااااااتطط َ،َيارَجميعَقاديساااااااااااااا ََأمريطارََ

َالشمرلية،ََِّلنَقدَوجدِّرَاللا.

An angel brought the Virgin the salutation before Thy 

conception, O Christ; and an angel also rolled away the 

stone from Thy tomb. The first, instead of sorrow, 

brought signs of ineffable joy, and the other, instead of 

death, proclaimed and magnified Thee, the Bestower of 

life, declaring the Resurrection to the women and to those 

who knew the mystery.  

 

اَ َسااااااااالامرمََقب ََأنَتلب َبك،ََ انََالملا َقدَأحضااااااااارَالىَالو 
أيهرَالمساااااااي َ.َوَالملا َأيضااااااارَدحرجَاللجرَعنَقبر .َالأولَ،ََ
نَُ،َوالآار،َبدلامََ جلبَعلامر،َ ر َلاَتصاااااااااد َ،َبدلامَعنَالل
منَالمو،،َأعلنَتمجيد َأيرَموط ََاللير ،َمولنرَالقيرمةَللنسااااااو ََ

َولأولاكَال ينَيور ونَالسر.

AINOI (PRAISES) IN TONE ONE 

Let everything that hath breath, praise the Lord. Praise ye 

the Lord from the heavens; praise Him in the heights. To 

Thee, O God is due our song. 

ََِّسَمَة َ لْتهسَبِ ِ َالرَ  .َسَبِ لواَالرَ كه ُّ َمِنََالسَ ب  مرواِ،،َسَبِ لوههَ  َب 
َالتَ الأعرل ،َلأِّهَلكََيََ َسبي هَيرَاللَ.لياه

Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, all His 

hosts.  To Thee, O God, is due our song. 

َ َبِ لوههَيرَجََساااااَ ََميعََملائِكَتِهِ،َساااااَ بِ لوههَيرَسااااارئِرََقهو اتِهِ،َلأِّهَلكََيلياه
 بي هَيرَالل.سَْالتَ 

 For the Resurrection in Tone One 
1 This glory shall be to all His saints.  We praise, O 

Christ, Thy saving Passion and glorify Thy Resurrection. 

َلَِدهَيََجَْه اَالمََ   .راَِهَِميعَِأبَْجََكونه
َِّهسَبِ  هَآلامَكََالخََأيُّهرَالمََ َقَِمََوِّهََ،ةََيَ لاصَِسي ه ده َيرمَتَكَ.جِ 

2 Praise God in His sanctuary: praise Him in the 

firmament of His power. O Thou Who didst endure the 

Cross and abolish Death and didst rise again from the 

dead: give peace to our life, O Lord, for Thou only art 

almighty. 

قََِ اللََ  َ ََدَ سَبِ لواَ تِهَِيسيهِ، قهو  َ لَكَِ احَََْ.سَبِ لوههَ  َ مَنَْ مََ ََتََيرَ
اَلمََيلالص َ اَلأمََََْ،وْ،ََبََوأبْطََ  بَينِ ََََلِ ْ َحََسََََ،وا،َِوقرمََمِنْ يَر َ،بَُّيرتَنر

َالاقَْل َِدََ َكهَحَْكََوََمرَأَِّ بَِ َتِداََ. ُّ

EXAPOSTEILARION & THEOTOKION OF ALL 

SAINTS OF ANTIOCH IN TONE TWO (**Upon 

that mount in Galilee**) 

 أنطهكية  قديسي  لجميع وثيوطوكية إكسهبوستلا ي 
 َ*التلاميَ َمعَلِنقَِ ََْومنَ* الثهني بهللح 

The worthy Church of Antioch * now rightly showers 

honor * on all the holy, righteous ones * who have all 

sprouted from her soil * with sweet-smelling blooms and 

varied fruits, * with the All-Holy Spirit, * He Who 

maketh all the saints, * who take up the heavy Cross of 

the Christ and Lord, * those trail-blazing guides for the 

Christian faithful, * making the way to Christ most 

straight, * that great, high road to holiness. 

ل ه .َالمهفرِعِينَََ ينََكه يسااااااااااااِ م.َالقد  َ هَتهكَرِ  كنيسااااااااااااةهَالأِّطركي ين.َالوَقهو
ه.َال  زَهوََصاااااااااااارِّعهََ َقهدسااااااااااااه وِ َالكهلِ  ِ  َمتنوِ عة.َبرلرُّ مِنهر.َبِطهره  
َ. ين.َبرللقيقةَِاللرملين.َأعبرَ َصاااااااااليبَِالمسااااااااايِ َالر بِ  يساااااااااِ القد 

َوالمرشِدِينََالمؤمنين.َإلىَِرياَِالقداسة.
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3 Praise Him for His mighty acts: praise Him according 

to His excellent greatness. O Thou Who didst despoil Hell 

and raise man again from the dead by Thy Resurrection, 

O Christ, make us worthy with pure hearts to praise and 

glorify Thee. 

ِّظيرََكثرِ َعظمتِهََِ تََِهِ،َسَبِ لوههَ علىَمقدَ ََ.سَبِ لوههَ
َََ،تِهَِيرمََقَِسرنََبَِوأقرمََالإَََِّْ،بيداًَليَ َمهَىَالجََبََيرَمَنَْسََََ،سي هَأيُّهرَالمَََ

َََِّقهَلَكََبَِب َِِّهسَََأهِ لْنرَأنَْ دََ .مََة َوِّهَي قََِلوب  َجِ 

4 Praise Him with the sound of the trumpet. Praise Him 

with the psaltery and harp. Glorifying Thy divine 

condescension, we praise Thee, O Christ, for Thou wast 

born of a Virgin yet wast not separated from the Father. 

Thou didst suffer as man and of Thine own free will 

endured the Cross, and Thou didst rise again from the 

tomb going forth as from a bridal chamber that Thou 

mightest save the world. O Lord, glory to Thee. 

بََِ برلمَِلَْلََسَبِ لوههَ َوالقيثرَََُْنَِالبوِ ،َسَبِ لوههَ ََ. مرَِ
َإَِّ أيُّهرَالمََ  لِدَََََنَْيرَمََََ،برللَََِاََاللائلَكَََنرمهَتََََنََيدَج َِمََمهَََكََلهَب َِسََِّهَََرسي ه وه
يَََََ،اَ َِ َْالوََََنََمَِ اَلآبَِضَْحهَََنَْعََْ ََصَِفَنََْولَْ  َ ََمََتََواحَََْ،سرنَ أل َ َكإَِّْوتََََ،نِ

ِوْعرًَالص َ مَِبََواَََِّْ،لْبََ كمَْالرَ ََنََوَثََ داًَ َِ وا َ مَِمِْ ََ اَََِنَْرَ كَْ َلَََِ،دْ
َالمََيرَََََ،لِ َََّالورلَ ََخََيهَ َلَكَ.َدهَجَْبُّ

For All Saints of North America in Tone Eight (**What shall we call you**) 
7. Blessed are all who fear the Lord, who walk in His 

ways. How shall we praise you, O Saints of North 

America, * who are favored by the Mother of God? No 

hymns can tell of all your wonders; * no books can 

contain all you endured for the Master. * But you labored 

not for earthly gain or glory, * only to feed the hungry and 

provide for those in need, * visit the sick and teach those 

who were untaught * and to pray that our souls may be 

saved. 

هِرهقِهِ.َ َ  َِ ،َوَيَسْلهكه َمَنَْيَت قِ َالر ب   هِوبَىَلِكه ِ 

كي َلنرَأنَِّمدحط ََيرَقديس َأمريطرَالشمرليةَ؟َأِّت َال ينَكنت ََ
تَخبرعنََ أَن تَراِّي ََيمطن لَيَْهنر  اَلاله؟ لينَمنَقب َوالد  مهفض 
أعمرلك َالوجرئبية.َلاتستطيعَالكتبَأنَتلوزَك َمرَاحتملت َمنََ
َ قطَ أَوَمجدَدِّيوز، أَج َكسب تَوملواَمن لَ  اَلسي دَ.َولكنك  أج 

For All Saints of Antioch in Tone Eight 

(**O strange wonder**) 
 لجميع قديسي أنطهكية بهللح  الثهم 

 وزن: يه ل ه  مِ  عجبٍ غريب 

Verse 5. Praise Him with the timbrel and dance; praise 

Him with stringed instruments and organs.   
Sing now merry songs, O Antioch: * those two apostles 

of Christ, * Paul and Peter, with Barnabas, * preached the 

holy name of Christ * as a precious and priceless gift * in 

thee, the City, thou Star of all the East, * and with the 

gospel they sowed the word of God * yielding a crop of 

saints. * Let us celebrate their memory in feast, * asking 

for the sanctifying Holy Spirit’s grace. 

بِ لوههَََ.5 اساااتيخ  بِ لوههَ.َوالمَصااااارفَََِبرلطبْ ََِساااااَ َََِساااااَ َوآلةَََِبرلأوتر
رَبَ  .الط 
هََْبهطره هَ .َالمهشاااااارِقةََأِّطركيةَ  .ََالر سااااااولََبرِّربرََمعََ.َكرِّرََوَبهوله
وا.َقَيِ مَةََكَهَدِي ةَ .َالمساااي ََبرسااا ََِوَِّردَوا َ َََِكلامََََ بََ هَ َوَأثْمَروا.َالبِشااار

ينََجَمرعر،َِ يسااِ ََبربتهرجَ .ََلِجَميوِه َحرِ لًاََعِيدًا.ََت كرََهه َََ لْنهقِ َْ.ََقد 
و ََِِّومةََ.َِرلبِين  .القهده َالر 

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; praise Him 

upon the high-sounding cymbals. Let everything that hath 

breath praise the Lord.   
How wonderful the Name of Christ! * Rejoice, renowned 

Antioch, * for in thee faithful first were named * with that 

great and holy Name. * They proclaimed It to the 

uttermost * as a bestowal to those the gospel heed * and 

to all those its commandments closely hew. * The Church 

by that Name presents * divine dowry to her Bridegroom 

Christ the Lord: * all the precious, hallowed, and angelic 

choirs of saints. 

بِ لوههَ. 6اسااتيخ   نوجِ،ََبِنغََمرِ،ََسااَ بِ لوههَََالصااُّ نوجََِسااَ َالت هْليِ ،ََبِصااه
 .الر بَ ََ لْتهسَبِ  َََِِّسَمةَ َك َُّ

م واََقاادَ.ََ يااكَََِ اارلمؤمنونََ.ََالوَقهوَََأِّطااركيااةََإ رح  رساااااااااااااا َََِتسااااااااااااااَ ََبااِ
وَعََََمر.َالمساااااااي  ِّىََ  ََوأذاعوه.َالت ساااااااميةَأ ََيَتْبَعهَََلِمَنَكَهِبَةَ .َالدُّ
ََالختنَََِللمسي َِ.ََبهَََِ رلكنيسةهَ.ََلِوَصريرهَوَْ قًرََيَويشهََومَن.ََالإِّجي 

مهَ ودََ.َالإله َ َكنَُهر.َتهقَدِ  يسِينَحهشه َ.القد 
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َ َالمر ىَوتولي ََ لإِورمَالجيرعَوتو يرَحرجر،َالموومين،ََمير
 أولاكَالجرهلينَ*َوالصلا َمنَأج َأنََتهمن َِّفوسنرَالخلاصَ.

8 Their steps are ordered by the Lord; He establishes 

those in whose way He delights.  How shall we worthily 

give thanks to you, O Saints of North America, * who 

illumined us with the light of Christ? * For you led us 

from darkness and shadow, * guiding us toward the 

Uncreated Light, * along the way nourishing us with the 

Food of the Kingdom. * So today, we who have been 

enlightened * gather and celebrate your sacred memories 

* and we pray that our souls may be saved. 

َ.منَقب َالربَتتثبتَاطوا،َالإِّسرنَو  َِريقهَيسرََ
أِّت ََََََ,ََالشمرليةَََأمريطرََقديس ََيرََِّشطرك َبرستلقر ََأنََلنرَََكي 
شَدتموِّرَمنَلأِّك ََالمسي َ؟َأِّرتوِّرَبنوََال ين َظلالَالوتمةَ،َأ

الطرياَََِولََالمخلو ,َوعلىََموجهينَاطرِّرَِّلوالضير َغير
ََِّجتمعََََاستنرِّر,ََال ينََ,ِّلنََ رلانَََغ يتموِّرَبرلطورمَالسمروز.

,وِّصل ََب كراك ََلنلتف  ََََالمقدسةَ أن أج َ ََِّفوسنرَََتهمنَ ََمنَ
 الخلاصَ.

THE DOXASTICON OF ALL SAINTS OF ANTIOCH IN TONE EIGHT 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

Today, the holy Church of the Antiochians, as a mother 

of many righteous children, adorned and clothed by God 

with a very precious garment, glorifieth with abundant 

gratitude the All-Holy Trinity, saying: Glory to Thee, O 

Lord, for thou hast shown my countless holy children as 

shining luminaries in all generations. Therefore, through 

their ceaseless intercessions, which Thou acceptest and 

hearest with delight, shelter us from all tribulations and 

perils, and number us in Thy most desired Kingdom, for 

Thou art all-good and lovest mankind. 

 .القدَ َوالرو ََِوالإبنَََِللآبََِالمَجْدهَ
ساااااااااااااااة،َالأِّطااركي ينََََكنيساااااااااااااااةََََإنَ  ََكثيرينََََأبناار َ ََذا،َََِكَوالااد َ ََالمقااد 

دهَََوصااااااااارللِين، يُ َ ََبرمتنرنَ َاليومََََتهمَجِ  ََالقداساااااااااة،َالكهلِ  َ َالثرلوثَََج
ةًَ دِيااَ رََمهرْتااَ رََثوبااً يُ نااً يُاا ََََاللَََِمنََم َياارَََلااكََََالمجاادهَ:ََوقاارئلااةًَََالث من،ََوج

، رََأظهَرْ،ََََلأِّا كََََبَُّ ين،َأبنارئ ََمنََيهلصااااااااااااااىََلاََجوقاً يسااااااااااااااِ ََالقاد 
رُّعارتِه .َالمختلفاةََالأممارنَََِعبرََََالمهنير َََِكارلكواكابَِ َلَاَالت ََ بتضااااااااااااااَ

َكر  ةََِمِنََجميوًرََاساااتهرِّْرَلهر،ََمهصاااغِيًرََبساااروََ ََتَتَقَب لههرَالت ََتنقطع،
اُنَِ ةًََلنرَوأعَدِدََْوالمَخرِر،ََالأح َبمرََالمهشاااااتَهى،َملكوتِكََََ  َحِصااااا 

ل  ََُّأِّ كََ  .للبشرَوملبَ َالصلا ََِكه

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.  
Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for through 

Him that was incarnate of thee is Hades despoiled, Adam 

is recalled from the dead, the curse is made void, Eve is 

set free, death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: Blessed art 

Thou, O Christ our God, Who is thus well pleased, glory 

to Thee. 

َوإلىَدهرَِالداهرينَ.َآمين َأوان  َ.الآنََوك  
 ََ اَ ،َلَأن  هَِالواَ  َالبَرَكارِ،،َيارَوالاِدََ َالإلاَ ةهَعَلىَكاه ِ  أَِّاتَِهَِ َالفارئِقاَ

عَِ َثرِّيَةً،ََ دَِمِنكِ،َوَآدَمََده طَةَِالمهتَجَسااااااااااِ  بِيَتَبِواسااااااااااِ الجَليَ َقَدَسااااااااااه
دَحَييناار.ََ َقااَ ت،َوالمَوَ،َأهميااتَ،َوََِّلنه ةََبااردَ،،َوَحَو اَ َاِّوَتَقااَ والل ونااَ

بِ  هَ نر،َيرَمَنَهَكَ اَََ لَِ لِكََِّهساااَ َإلَهه َأَِّتََأَيُّهرَالمَساااي ه َهرتِفين:َمهبرََ  
،َالمَجدهَلَك. ر   سه

THE GREAT DOXOLOGY  

Glory to Thee, who has shown us the Light. Glory to God 

in the highest, and on earth peace, good will among men. 

،َالمََجَْالمََ َلَكََيرَمهظهِرََالنوَ َضَِدهَلِلَ  َالوَلاِ ،َوعلىَالأََْجَْده
َ َ.رَ سََرِ َالمََو  َالنَ َمه،لاالسَ 

We praise thee, we bless Thee, we worship Thee, we 

glorify Thee, we give thanks unto Thee for Thy great 

glory. 

ِّهَِّهسََ كَ لَََبِله ده أَجِ َعظيِ َجََِّهمَج َََِكََبرَِكهكَ،ََِّسْجه لالََِدهَ ،ََِّشْطهرهَ َمِنْ
َدِ .جَْمََ
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O Lord, heavenly King, God the Father Almighty; O 

Lord, the only begotten Son, Jesus Christ; and the Holy 

Spirit. 

،َالسَ أيُّهرَالرَ  َالمَلِكه َالضربَِبُّ ،َالإلهه،َالآبه .َأيُّهرَالرَ مروزُّ ََطهَالكه   بُّ
َالوََالإبَْ َالقهَويرَأيُّهرَالرَ َ،سي َِسوعهَالمََ،َيرَيََحيدهَنه َده .و ه

O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, that takest 

away the sin of the world, have mercy on us, thou that 

takest away the sins of the world. 

ََأيُّهرَالرَ  اَِ عََاطياةَِالورلَِ ََََ،الإلههَبُّ يرَابنََالآبِ،َيرَ يرَحَمََ َاللَِ
اَ َِ حَمْنر،َيرَ َ .طريرَالورلََعََاََاَْ

Receive our prayer, Thou that sittest at the right hand of 

the Father, and have mercy on us. 

َعَنَْيمينَِالآبَِواََْهرَالجرلَِرُّعَنرَأيَُّضََتَقب ْ َتََ َحَمْنر.هْ

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, O Jesus 

Christ, to the Glory of God the Father. Amen. 

أَِّْلأَِّ  وََكََ وََحَْتََ أِّْتََ َ، قهدُّو   الرَ حَْدََ َ يََدََ َ َ المََبُّ ،َ  ََسي هَسوعهَ
َدَِاِللَالآبِ،َآمين.ََجَْمََ

Every day will I bless Thee, and I will praise Thy Name 

forever; yea, forever and ever. 
َيََ  َكهَ َدَِالأبَد.دِ،َوإلىَأبََمَكََإلىَالأبََوم َأهبرَِكهكَ،َوأهسَبِ  هَاسَْ ِ 

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin. َََأنَِّْهلْفَظََ  َه اَالي َطياة َ.غيِرَاََومَِبَِأهِ لْنرَيرَََبُّ
Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, and praised 

and glorified be Thy Name forever. Amen. 

َََ يرَ أِّْتََ َ د َاسَْمهبرََ   وَمهسَب   َومهمَج  آبرئِنر،َ إلههَ َ مهكََإلىَالأبدِ،ََبُّ
َآمينَ.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do put our hope 

in thee. 

ََََ َليك.كرلِنرَعََتهكََعلَيْنر،َكَمِثِْ َات َِمََحَْلِتَكهنَْيرَََبُّ

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy statutes. (Thrice)  ََعَلِ مْن َحه َأِّْتََيرَََبُّ َقوقَك.َ)ثلاثرً(مهبرََ  
Lord, Thou hast been our refuge in all generations. I said: 

Be merciful unto me; heal my soul, for I have sinned 

against Thee. 

َََ مَلَْيرَ َ اََْنَْجأًَكهَبُّ َ ََبُّ يرَ َ قلْته أِّرَ َ، َوجي   لنرَ  َجي   مْن ََحََتََ
َإليك.واشِْ َََِّ َفس َلأِّ ن َقدَاَطِاْته

Lord, I have fled unto Thee: teach me to do Thy will, for 

Thou art my God. 

َإليكَََ ََ وَلِ مْن َأنَْأعَْيرَََبُّ َ رَ ،َلأَِّ لجأ،ه َكََأِّتََههوََإله َ.مََ َ

For with Thee is the fountain of life; in Thy light shall we 

see light. 

َمِنَْقِبَلِكََعيْنََالليرِ ،َوبَِ َ.لأن  َالنوَ َنوََِ َِّورينه

O continue Thy loving kindness unto them that know 

Thee.  

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on 

us. (Thrice) 

حْمَتَكََعلىَال ينَيورِ وَِّكََ. طَََْ   ربسه

حََمْنر.َ)ثلاثرًَ( َا َال زَلاَيمو،ه ،َقهد و   َالقوز  َالله،َقهد و   َقهد و  

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; َََلَِجَْالم َوِ َالقهدهِ .لآبَِوالإبنَِوالرَ ده
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. ََوإلىَدَََ َ الآنََوكه َرينَ،َآمين.رَِالداهَِهَْأوان 
Holy Immortal, have mercy on us. َََال زَلاَي َقهد و   حََمْنر.مو،ه َا
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on 

us. 

َالقََ َالله،َقهد و   َال زَلاَيََقهد و   ،َقهد و   َاََْوز   حَمْنر.مو،ه
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TROPARION IN TONE FOUR 
Today is Salvation come into the world. Let us sing 

praises to Him Who arose from the grave, the Author of 

our life; for having by Death destroyed death, He hath 

given us victory and Great Mercy. 

َََوَْاليََ َلَِالخََََمََصر رَََصهَنَْعهََََ،رَِبَْالقََََنََِ َال زَقرمََمَِب َِسََنهلَََْ ََََ، َِورلََلَْلاصه
ةََمََحَْوالرَ ََ،رََفََنرَالظَ لََنَمَََََ،،َِوََْ،َبرلمََوَْط َ َالمََحََقَدََََْإذَََْههَلأَِّ ََ،نريرتَِحََ

َمى.الوهظَْ
Changes by Fr. Michael for 6/22/2025 

 


